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Doma.

jariéel sem domov
pod rodni krov:
kot vejice zlate
nad mano visijo
spomini minolih let —
glej, zate zorijo
ti soéni sadovi,
glej, tebi vriovi
pognali so cvet!

Tam za njivami,
tam med brezami
zdaj se skriva mi,

zda) izteza mi
roke v objem, sprejem

moja mladost, radost!

In nihée ne ve

za sladko skrivnost]
kot breze srebrne

in senéice ¢rne

pod tihi vecer,

a onc molée ~—

Ah sam, &isto sam
jaz devojko imam ...

To je sen, to je laz!

Moj rodni dom je Zc davno prodan,

moja ljubica mi je nczvesta --

brez zatje blesteée ugasnil je dan,

in moj dom je brezkonéna cesta . . .

Oton Zupandié.

»Ljubljanski Zvone 12. XIX. 1899.
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T. Doksov: Zivljenska pesem.

Zivljenska pesem.

,ﬁazﬁirjajo ¢udni se glasi

o tecbi, dekletce, po vasi.
Pa trosijo nase Zenice
o tebi skrivnostne novice . ..

Jeziénice stare, hudobne
besede Sepecejo zlobne.

Uh, to vam je vri¥€a in Suma ...

Teh vrazjih klevetnic je truma.
»Ze nismo je videle tednec,
goléijo si gostobesedne.

»Lj, nekaj je, nekaj dekletue,

namigljajo v tajnem 3Sepetu.
»Pa kdo Se veruj naj v krepostie,
modrujejo v lazibridkosti.

»Saj vendar je dobra mladenka

Ambrozeva bila Alenkal«
>Ogibala slabe se druzbe,
zamujala bozje ni sluZbe,

za fanti ozirala ni se,

in zdaj pa, kaj zdaj govori sel«
>Oh, &lovek obupal zares bi,
ko kazni ne bal se nebes bile —

In res, poprej deva vescla

od dne do dnec bolj je bledela.

Oh, bol jo je sréna morila,
domaco je vas zapustila.

O deklici dolgo pa &asa

nikacega bilo ni glasa.
Kar v va&ki spet koé&i je pela,
pri zibki nemirni sedela.

T. Doksov.



Sinkronisti¢ne tabele moskih triumfov.

Spis poklonila sama scbi Marica II.
L

ospod dr. Drenovec je ravnokar preiskoval nogo nekemu
obstreljenemu loveu . . . Hipoma se odpro dveri v nje-
govo delavnico, skozi odprtino pa pokuka drazestni
obrazek njegove mlade Zene z besedami: »Stanko! . . .
posta! Nal« ... in na pisalno mizo mu rahlo vrze nckaj
dasnikov in pisem ter poro¢no oznanilo... Mladi zdravnik
pa je vztrajal z vaznostjo in ognjem zaletne prakse pri svojem pa-
cijentu in pregledal doslo posto $ele pozneje, ko ga je bil odpravil ...

»Hahahal« . .. se je smecjal nagajivo in ponosno vihal nad glavo
poro¢no oznanilo, ko je Sel v obednico, kjer je bas njegova Zzenka
ravnala obed.

»Daj mi hitro poljubéek ali pa dva in me prav gorko stisni na
srce, prezlahtna moja boljsa polovicica, Ceprav ni na svetu Bog ustvaril
ni¢ lepSega in boljSega od nas moskih! Hahahal< . . .

»O ti nagajivec! S tem poroénim listom me bo$ pa Se drazil
nckaj casa; Zal, da sem ti ga pokazala!<

»Z zlato tinto si zapiSem to v svojo »Sinkronisti¢éno zbirko
moskih triumfove, kajti ta slu¢aj usode je najlepdi dokaz, da Eva nc
more Ziveti na zemlji brez Adama.«

»Eh, Stanko, bezi, bezi! Adam pa niti v raju ni mogel Ziveti
brez Evel«

»Dusica,« je hudomu$no rekel Stanko, »ve§, dandanes bi bil
Adam pa¢ modrejsi, ako bi ga Bog spet postavil v rajle

»Kajneda! Saj vem, kaj hoc¢e§ reéi s tem! Dandanes bi se tvegal
Eve! . . . Zakaj si jo pa ti si nakopal na glavo?«

»Pocasi, pocasi, mucka! Jaz sem namre¢ menil redi, da bi si
dal dandanes Adam napolniti ves raj s samimi tako sladkimi Evicami,
kakor si til«

47*
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»Oh, kako mi nagaja,« mu je rekla Nada z umetno nabranim
¢elom in zapretila z drobnim prstkom nagajivemu soprogu, ki je smeje
sc sedel za mizo. ‘

II.

Stanko Drenovec je Ze na gimnaziji slovel za neodoljivega Sa-
ljivca. Njegovi soulenci so mu prigovarjali, naj gre v kako gledalisko
Solo ter se izobrazi za komika, drugi pa so mu prorokovali vazno,
da Slovencem vzraste iz njega satirik par excellence, prav tak, ka-
krinega potrebujejo. A Stanko je bil prelahkomiseln. Vse Zivljenje
z njegovimi nasladami in solzami je smatral za %alo . . . Saljivec je
bil, a to $e ni dovolj za satirika!

Prialil se je, kakor je sam rad poudarjal, do doktorske diplome
in do ... Zene. Svojo Zenitev je pa do danes, po tri¢etrtletnem
zakonu, smatral za najboljsi svoj dovtip. Hm! Zakaj tudi ne! Za
vsakdanji kruhek mu z Zenko ni bilo treba skrbeti, oba sta bila
mlada, oba zdrava, ¢vrsta in lepa, sosebno njegova nedosezna Nada!
Ljubila sta se vedno bolj! ... S tako usodo se ¢lovek res lahko
Sali vse Zzivljenje! . . .

Na univerzi se je Drenovec mnogo pecal z zZenskim vpraSanjem,
seveda po svoje. Nazival ga je z laskavim imenom »obrabljeno Salo«
in ga razreleval vedno le z ozirom na »modko vprafanje<. Na tem
tori$¢u si je hotel priboriti nevenljivih lovorik (kakor humorist seveda);
kajti na njem se je zalagal z neizérpnimi viri sme$nega gradiva za
»Sinkronisti¢ne tabele moskih triumfove, katere je menil pozneje
kdaj izdati.

111

»Nada! Nadice! . . . ima§ kaj fasa’< je klical dr. Drenovec
ncko popoldne po obedu iz svoje delavnice v stransko sobo, kjer je
njegova zenka seznanjala novo deklo z njenimi dolZnostmi.

»Takoj, takojl< se je oglasil drobni glasck, za katerim se je
pojavila v delavnici svojega moZa njegova soproga.

Doktor je sedel za pisalno mizo, na kateri je lezal pred njim
oblasten kup listov in listkov, oguljene beleznice, izrezki iz &asnikov,
celi feljtoni itd., itd.

>0, glejte ga, glejtel« je vzkliknila Nada. »Kdaj pa je gospoda
doktorja srefala rednost? . .. No, saj je bil res Ze skrajnji &as, da
si pospravil svoje predale, do katerih nima moj ¢ut za red nobene
pravice. Ali naj sezgem ta papir?«

»>O ti Zenska pamet! Sedi k meni, da ti jo pokrepéam s po-
ljubtkom, saj drugaée me itak ne more§ razumeti! . .. Zenkidde
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sladko, kaj ho&e§, da ti kupim za boZiénico? Ali klobuk? .. . Ali
obleko? . . . Ali muf? . .. Ali vse skupaj? . .. Ali zibel? . . . Ali
dete?e . . .

»Stankol« . .. in zardev$i &rez udesa, mu je Nada zamaSila usta.

»Na MiklavZevem semnju namred, Nada! Pusti mi vendar be-
sedo!« je hudomusno rekel doktor in ljubko potegnil Nado na svoje
prsi, kjer je skrila svojo draZestno glavico in svojo zadrego.

>Ne, Nada! Zgali ne bomo tega papirja, ki je sad mojega dol-
goletnega truda in seme, iz katerega mi vzraste sijajna slava. To je
namre¢ gradivo za moje »Sinkronistiéne tabele moskih triumfove,
katero moram pripraviti za tisk. ZaloZnika in krasno pogodbo z njim
ze imam v Zepu, zatorej sem te vpraal, kaj ti naj kupim! Pa po-
magala mi bo¥ pri mojem delu!« je dejal doktor, brskaje po svojih
papirjih.

»Vsa tista pisma tvoje prijateljice sem! Iz njenih spisov imam
pa itak Ze vse citate, s katerimi je v ni¢ devala in zbadala mogki
spol kakor najvedja na$a sovraZnica. Da, da! . .. grajano blago se
paé vselej rado kupi . . .<

1V.

Oh, nova dekla pri hisi! Nova metla sicer dobro pometa, v¢asih
Se predobro . . .

Do poznega veéera sta urejevala gospod doktor in gospa gra-
divo za tiste originalne »Sinkronistiéne tabeles, zvecer pa sta pustila
liste in listie lepo v kupckih po mizi, po stolih, po zofi, po tleh...
oh! in nova metla vCasih pometa precisto! . . .

>Nada, Nada! moje »Sinkronisti¢éne tabele« in moja slava, vse,
vse je na smetiséu! Glej, samo te-le ostanke sem Se otel iz razvalin
svojega bodocega bleskal«

»Stanko! ... Dekla . . . nova dekla, kaj? ... Eh, Skoda! Kako
sem se¢ smejala Ze véeraj, ko si mi samo tupatam kaj citiral. Ta
knjiga bi res bila nckak bavbav zoper dolgéas! Novo sredstvo, s
katerim bi se ledila hipohondrija, in s katerim bi se gladile gube
&emernosti. Eh, Skodal« je ponovila Se enkrat razoarana gospa Dre-
novcevka.

»Eh, Skodal!« jo je oponafal doktor, »sedaj mi pa niCesar ne
kupi, kaj? Nada, nastavi uho, da ti povem, kaj ti pa vendarle kupim
prav za bozi¢nico? . . . Hitro, drugade pa glasno povem!«

»Pa povej,« je' rekla Nada in se izmuznila v kuhinjo.

# *
¥
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»(Glej, Nada, tukaj so tisti listi, katere sem $e resil nccastne
pogube na smetis¢u. Izdam jih pa vendarle, in sicer pod naslovom
>Odlomki sinkronistiénih tabel moskih triumfov.« Poslusaj in ob&uduj
naso vsemogocénost na zemljile

In gospod doktor je ¢ital:

»Zensko vprasanje.

Prvo in glavno Zensko vprasanje, okoli katerega se vrti vse
drugo »zensko vprasanjee, je: »Ali ga dobim ali ne?« To je
seveda tajno, a nekaterim psihologom se je posrecilo, potopiti se v
globino zenskega srca, kakor se potopi drzen potaplja¢ na dno morja.

Ako zenska predolgo »pleje roZe« na vrtu svojega deviStva in
>njega od nikoder ni¢, postane vsled nestrpnega ¢akanja nervozna
¢rnovidka in zagrizena sovraznica moskega spola. S svojimi strupe-
nimi nazori si vzgaja cela krdela mladih, neizkugenih poboénic. Moski

so ji izvor vsega zla na zemlji . . . trinogi, ki izkoris¢ajo trpee
zenstvo, katero je treba dvigniti iz suZnosti . . . brezmoralna ceta,
Izraelei, klanjajoci se zlatemu teletu in uzitku . . .

Ako se pa konéno — ob enajsti uri — vendar javi reditelj ...
>0Oh, kar je kdaj bilo, pozabljeno jele . . .«

»Stanko,« je opomnila Nada, »ali si pozabil, da sem jaz, tvoja
zena, zenskega spola e

»Seveda, duSica, ravno radi tega sem te pa tudi hotelle

»Citaj dalje! . . . Dosti resnice!«

>Kje sem nehal? Aha tukaj: »Kar je kdaj bilo, pozabljeno je!«
No, o tej to¢ki ni mnogo ve¢; le Se konec: sHvalezno se vrze za-
kletemu vragu svojega spola v naro¢je in mu Zrtvuje vse, vse . . .
iz hvaleznosti, celo svoje prepriGanje; kajti Adam je sedaj v njenih
oéeh blestedi angelj nedolznosti, in Zenska niti Eva ni, temveé kaca,
ostudna kada, katera je za polovico, veéinoma pa za devet desctink
kriva, ako si omaze moski svoje nedoline roke . . .

Njen spol ji‘je kaca, in ona se ¢uti poklicano, streti ji glavo...
Kar je prej sama vcepljala v nepristranska, ni¢ hudega slute¢a de-
kliska srca, to so ji sedaj skrajnosti, ekscentri¢nosti, ekstravagantnosti.«

»Stanko, kako pa si vendar dospel do teh nazorov?«

»7al, Nadice, da so se mi pogubili moji »Sinkronistiéni zapiski
moskih triumfove . . . tam sem imel na stote dokazov za svoje
trditve, a ni¢ ne de! NajrazloénejSega 3e itak imam ... To je le-ta
porocni list! Mislim, da komentarja ni treba! . . .«

v
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Hugon Mrak.

Spisal Ivan Pucelj.

(Konee.)

Y7 cki dan se je napotil TTugon nenavadno zgodaj na Pred-

\J B I g " . .
\ \%) strugo. Prised$i pa na vrt, ni krenil proti poslopju, nego
Ne . je zavil na levo in el do koneca vrta, kjer je stalo nekaj

P sadnega drevja in srednje  velika, zelo okusno zgrajena
sjj & lopa. Tam se je namrcé zadnji cas vsak dan nameril na
) gospo in Almo.

Stopil je v lopo, a bila je prazna. Na mizi je lezalo nekaj ne-
dokoncane vezenine in potrebnega blaga. Shatil je, da je kdo vendar
kje v blizini; zato se je pazno oziral doli med sadno drevje.

Tam med dvema slivama je bila privezana nova gugalna mreza,
in v njej je spala Alma.

Mraku je kuenilo srce. Po prstih se je plazil blize, da ne bi
je prebudil in si ne pokvaril lepega prizora.  Hotel jo je tako prav
dolgo gledlati in obcudovati.

Alma pa je bila v resnici divna. Crno krilee se je bilo nckoliko
privihnilo, da so sc izpod njega svetile snezZnobele Cipke, ki so mejile
érno krilo in svileno nogavico na desni nogi. Na nozicah je imcla
nizke lakaste cipelice, ki so ji epele kakor kaki umetniski okraski.
Rdecéa bluza s kratkimi, v ¢ipke se koncujoc¢imi rokavei se ji je med
spanjem nalahno dvigala. Desna bela, okrogla roka ji je bila podvita
pod &rnolaso glavico, levica pa iztegnjena ob Zivotu; v njej je drzala
ligno vezano knjizico. O¢i je imela zaprte z belimi, gladkimi veki,
na katerih robu so rasle dolge, ¢rne, kakor barzun mechke vejice,
po licih pa se¢ ji je razlivala ncobicajna rdecica.

Hugon je stal mirno kakor vkopan, gledal, se divil, uzival in
globoko sopel.

Njegovega prihoda ni bila zacutila; spala je trdno, mirno.

Vse je bilo tiho; slisalo se je le nje komaj sliSno sopenje in
labno 3umenje listja.

Hugon je stal nekaj trenotkov mirno, potem pa je pristopil
oprezno blize in je pricel njen lepi Zivot natanéneje opazovati. Tedaj
pa mu je srce divje utripnilo, kri mu je Sinila v lica in glavo ter mu
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zmedla misli; sklonil se je malo niZe na malce odprte ustnice in ondi
pritisnil vro¢, buren, strasten poljub.

Alma se je zdrznila, prestraiena odprla velike o&i, in predno
je mogel Hugon odtegniti svoj obraz od njencga, ze je padla njena
bela rocica s toliko silo po njegovem licu, da se je zavedel. Potem
pa je kakor srna naglo skocila iz mreze, siknila jezno, a vendar ne
preglasno: »predrznez, nesramnezl« topotnila z malo noZico ob tla,
da se je IHugon ves stresnil, in odhitela razburjena urnih korakov
po vrtu.

Hugon je stal kakor kamenit kip. Zavedal se je krivde, kesal
se in sramoval; rad bi se ji bil opravi¢il, a komaj je bil izgovoril:
»Pardon, gospica! Prosime« . .. Ze mu je bila izpred oéi.

In ostal je sam osramoéen na vrtu in premi$ljal, kaj mu je
storiti.

e je hotel stopiti za njo in je prositi odpu$éanja, se ji opra-
vi¢iti, ji pojasniti vse, vse, in potem bi mu morala odpustiti, morala
na vsak nadin. Pasi je zopet premislil, da ne bi bilo prav, takoj siliti
za njo, ko je Se tako hudo razzaljena, tako burno vznemirjena, da je
boljSe nekoliko pocakati, si stvar premisliti in po pouku to uéiniti.

Ko se je bil za hipec pomiril, pa mu je zopet prislo na um, &e
ni Alma v prvi jezi napravila kake neumnosti pri gospe ali gospodu
Strnadu, in ta skrb mu je vsilila v srce nekak strah, ki se mu je zdel
utemeljen, in ni si upal z mesta.

Jezil se je sam nad seboj spri¢o tolike predrznosti, ki rau utegne
nakopati sramoto. Kaj bi bil dal v tistem trenotku, da bi tega ne
bil storil!

Naposled se je vdal v usodo in stopil gori v deckovo sobo.
Ves ¢as med poukom pa je razmi$ljal, kako poravna uéinjeno krivdo.

Alma pa je z vrta letela naravnost v svojo sobo. Ondi se
je vrgla na otomano in se od jeze razjokala. Nepopisno razzaljena,
je premisljala, kako bi se dovolj osvetila za prizadeto ji sramoto.

Polagoma pa jo je minila razburjenost, in pric¢ela je trezneje
razmisljati ves dogodek. In vedno glasneje in mo¢neje se ji je oglasala
njena prirojena socutna dobrosrénost, in Se skoro Zal ji je bilo, da
ga je bila tako o$tela. Saj je pa¢ dobro vedela, da je to storil v za-
ljubljeni strasti, a ne morda iz kakega zlega namena.

V srcu se ji je pojavil kes, zakaj ga je imenovala predrzneza,
nesramneZa, zakaj je pobegnila od njega in mu ni dala prilike, da
bi se bil primerno opravié¢il. Razmi$ljala je, kaj ji je storiti, kako
popraviti krivdo, kolikor je je na njeni strani. Uvidela je, da mora
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iti k njemu, da mu mora ponuditi sama priliko, da je zaprosi opro-
$€enja, in da mu ona tudi rada odpusti!

Nadejala se je, da je morda reveZ $e na vrtu, a tam ga Ze ved
ni nadla. Sla je potem pocasi nazaj v poslopje in stopila pred deé-
kovo sobo. Ustavila sc je pred vrati ter sliSala, da je Hugon notri.
A njegov glas ni bil tako jasen, Cist in mocan kakor navadno,
ampak tih, nizek; govoril je kratko, suho in povrino izpraseval decka.

Stopila je strani od vrat ter $la dalje po hodniku v svojo sobo.
Tu je pri odprtih vratih &akala, kdaj neha Hugon' poucevati. Bilo je
precej daleg, a vendar se ji je zdelo, da ga sli$i natanéno; Cutila je
celo vso otoZnost njegovega glasu. Domislila se je tudi, kako jo je
tam na vrtu proseée gledal, kako gorele, vdano prosil: >Pardon,
gospical Prosim...c A ona ga ni poslufala, ampak beZala je strani,
groze¢ mu, more¢ mu srce.

A sedaj je pripravljena poravnati, kar je zakrivila, morda celo
ve¢ nego poravnati; desetkrat, ¢e hode, jo sedaj lahko poljubi, in
prav ni¢ ne bo huda, samo da bo vedela, da ne trpi ve¢ radi nje,
da je pomirjen, zopet vesel in zadovoljen. To pa se ji ni pojavljalo
morda spri¢o nastopajoce ljubezni, ampak edino le iz dobrosrénosti,
plemenitosti . . .

Zatula je, da sta zaropotala stola v deckovi sobi, potem so sc
odprla vrata na hodnik, in Hugon je stopil pocasi iz sobe ter Sel
proti stopnicam.

Almi je od razburjenosti bilo srce hitreje; borila se je sama s
seboj in se pripravila tudi za eventualno Zrtev.

Pred svojo sobo ga je poklicala navadno kakor obidajno, prav
kakor bi se ne bilo ni¢ pripetilo, in se malce smejala.

Mrak bi bil od veselja najraj§i poskoéil, vendar je izkusal zakriti
radost, ki mu je pa z obraza kar vidno odsevala.

Nameril je korake proti Almi. Ona se je obrnila v sobo, in
Hugon ji je sledil.

Snel je klobuk in ga v zadregi vrtel v levici, kakor bi ne vedel
z njim kaj napraviti.

»Gospica Almale — je pri¢el mehko, usluZno in prosede ter
obratal oéi sedaj vanjo, sedaj na tla — »odpustite! Storil sem ne-
vede, v razburjenosti, v razvneti strasti; hudo mi je, ker sem vas
razzalil.< ’ '

Alma mu je, poredno se smeje, ponudila desnico, katero je on
prijel, a ne izpustil, potem pa se je nadalje opraviceval.
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In tako ji je polagoma povedal vse, vse; da jo ljubi . . . kako
da jo ljubi . . . prav vse . ..

Ona pa ga je poslusala mirno, molée, a se ni veé smejala. V
srcu se ji je rojevalo socutje do njega, in sklenila mu je pomagati;
saj je bila ba$ ona vzrok vse njegove nesrece.

Pustila mu je tedaj, da ji je burno stiskal roko; slisala je skoraj
biti njegovo srce, in soutje, ki se ji je bilo pojavilo, s¢ ji je tudi
mnozilo, vecalo . . .

Naslonila mu je glavico na prsi.

Tedaj pa se je Hugon vnovi¢ izpozabil. Sklonil se je nad njo,
prijel jo z levico za glavo na temenu, z desnico privzdignil nezni pod-
bradek ter tako postavil obrazek v lego, ki je bila najpripravnejsa
za poljubovanje.

Ona je zamizala in mu ponudila ustnice.

In pil je Hugon dolg, strasten poljub, in niti smrt bi ga ne
bila tedaj odtrgala od njenih ustnic . . .

»Pojdiva na vrt! Ni lepo, ¢e sva sama v sobil« je dejala Alma
pocasi, si popravila lase na celu in, dihaje malo zasoplo, stopila
na hodnik.

Hugon ji je vdano sledil

Doli na vrtu pa je ze stopical Strnad okrog svojih vrtnic, po
ozkih belih stezicah pa se je izprehajala gospa, vode¢ malo héerko
za roko.

Vsi skupaj so $li v lopo. Strnad pa je velel prinesti cvicka in
domacega kruha. Potem pa je zadel predavati o vrtnicah, malo po-
litikovati pa lovske pripovedovati.

Hugon ga $e nikdar ni tako verno poslusal kakor danes, in tudi
sam je bil zgovoren, vesel, zabaven in dovtipen kakor Ze dolgo ne.
7 obraza se¢ mu je brala zadovoljnost, in vsa tista vidna znamenja,
ki so zadnjih Stirinajst dni pri¢evala o nastopajoc¢i bolezni, so mu
izginila, in v lica.se je razlila zdrava rdecica. OCi si je pasel na
Almini lepoti in pozeljivo lovil njene poglede.

Pozno se je vradal domov, ves pijan srece in tako zadovoljen,
da ne bi bil zamenil za nobeno svetni$ko mesto v nebesih.

* *
*

Pri Severjevih je bil zvecer Hugon izredno dobre volje, kakor
ze dolgo casa ne. Smejal se je glasno, govoril dovtipno, pil in se
vedel jako zivahno.
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Vida je to takoj opazila, ko je prisla za trenotek v gostilnisko
sobo; stregla pa zadnji ¢as ni ona ljudi, ampak natakarica, da se je
laze ogibala Hugona.

Neprijetna Cuvstva ji je vzbudila njegova izredna radost in ji
provzro€ila novo bolest. Zvecer dolgo ni mogla v posteljo; slonela
je na oknu in gledala v temno no¢, dasi ni bil poscbno lep vecer.

Od juga so se bili napodili sivi oblaki in se naslonili nizko
doli na zemljo. Zvezd ni bilo videti, le tuintam se je katera prikazala,
kadar so se dezevni oblaki nekoliko pretrgali in razredili. Za trgom
v obcestni mlakuzi se se oglafale zabe, izprva s pohlevaim sui, ui,
ui¢, zatem z nekoliko glasnej$im »mu, mu, mue in konéno so pri-
tegnili basisti svoj »rega, rega¢, nckaj ¢asa bolj tiho, nekako za po-
skusnjo, potem pa vedno glasneje in moéneje. Tupatam je tudi
zalajalo zaspano kuze ter si s tem kratilo dolgéas. Drugace pa je
vse bilo mirno, pokojno . . .

Hugonu se nocoj tudi ni ljubilo v posteljo, ko je doSel domov.
Danasnji dan se mu je zdel preslovesen, da bi ga smel tako navadno
in zgodaj koncati.

Sedel je h klavirju in pri¢el par Fiedlovih in Chopinovih nocturn.
A nocoj mu ti sentimentalni, otozni glasovi niso prijali. Premisljal
je, kaj naj bi izbral, da bi se prilegalo njegovim Cuvstvom, a ni¢
dostojnega ni mogel najti. Konéno pa je ubral razposajene dunajske
val¢ke in koraénice ter jih igral dolgo, dolgo. In igral je burno,
razvneto; saj bi bil od blazne radosti najrajsi plesal okrog klavirja.

Vida je ¢ula to igranje, saj so ji po mirnem, tihem zraku glasovi
tako razloéno pluli do uSes; tudi umela je dobro te zvoke in se
borila sama s seboj.

Pred duhom se ji je razvijalo Zivljenje izza zadnjih let. Spomnila
se je prvega pogovora s Hugonom in vtiska, ki ga je napravil nanjo.
In dalje so se ji prikazovali sami prizori izza dobe mlade, sreéne
ljubezni . . .

Mrak, ki jo je bil tako kruto prevaril, se ji je zdel nocoj zopet
nenavadno dober, posten, znaajen, ko je tako-le razmotrovala prej$nje
njegovo pocetje. Nikakor ni mogla verjeti, da je res poteptal vse
svoje lepe cednosti, vsa svoja blaga svojstva, vse ono, kar ga je
delalo v njenih oéeh najboljSega, najpopolnejSega Cloveka. Ne, tako
se ni mogel izpozabiti, se ne pokvariti za vselej, ampak preokrenil
je le zacasno! y '

A hipoma se je otresla te nade, ker jo je dana$nji dan docela
pokopal. In njeno srce, ki se je bilo z vso silo oklenilo Mraka, je
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Zutilo zopet nadzemske holefine. Kréilo se fe in iztegovalo, silng bilo
kakor Id botelo poit], |i vazuesti prsi.

25l s¢ Je ¥e vekrat prej silila, da si ga fzbride i srca, pre¥ene
iz glave, vendar g2 ni ogla pozabiti., Zdai pa je &utila, da se fo
mori =godiii.

In ta nezf.pmau, felezna sila if je bila tefka, bolesina, usedna.

Pridela si jo dopovedovati, da ga ne ljubi, da ga sovradl, za-
vidyje, a i se magia preprifati, (zknSalx si ga le ogeditl a ljubay
njena je hila tako siina, da je sproti wse oprala, ubla¥iia.

Pa pozabitl ga maorel A lake?

Slonela je na oknu, zrla brezduine, nemie v femno, pusto noz,
loepenela po velitvi, pomedi. Mislila je in mistila, ngibala, iskala,
toda zaman! Iz jasnin ofi pa so il pola l solze po lepil licih. ..
Od juiee strani je pridzle "‘«oia sobateti, vedno blife in blile,
naposied pa je zagrmele prav na trgom in jelo po malem kapati

Klaviv je utihnil, kadki so se poskrili in uvmoliknili, Zabe pa so
Se silngje napele gria, menda od '.'eselja, da so ufakalz defa

Cive ¢ aljr Jf‘ Vide ugibala, kake bl desegls, kar mora dw:,«l
tem boli se ji je srce privajalo bolefivam, se utijevalo in postajale
vedno boll neolbi .xtll vo, moiko, trdo.

Sk.c‘nla je za trdag, da si ga hole izbiti iz srca, da ga hols
sovraliti, ker ga moca sovradify, in de ga mova pustit, ker ga Dode
pustitl ynemar.

Solzz, ki so ji prej silile iz o in (i hladile olest, so se ji
ustavile.

Pri okmn i je pao mlo hizdno, in tudi dek, ki je vedno silucie
awdéal, o je ,.«rs,ei motitl po obraza. Zaprla je okno in pokizknila
pred lifne izdelans schico Klatere bofje, pred katerc je v rdedem
kozaron Bbrlcia ludea. INie utvipajo&l plamendek ie metal po fedni
spalnici mistiéne sence. Vidka je na’pral opravila welerns molitew.
Zetere paje pricela gorsée, '"‘ane prositl dobrotro Mamiko, nzj ji
izprosi moli; da sode mogla izviSitl storjene sileps.

in video je 3utils, 1<al<- ji raste med molitvijo moé in volja;
vedno moéaei$o in nelarn potolafens se je futila. Vedne zaupliiveje
in srineie so ji Sepetals redoline vsinice: »Celdana si, kraljicaic . ..

V1
Kaoje bl Birak odfel s Pz-°.i&:"‘w,, je postajala Almna slabe
volje. . Razmifljala Je danasxji dogodek, in nelo neprijeine fuvsive
P e 2 A - 3 3 vy ¥ N .
s¢ ji je porajelo. Cim dalje pa je vse premiSlievala;, tem: hol} ss je
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zavedaly, da je canes zakrivila velikansko nenmnost Catila je pray
dobro, da se je prod svaji wvelji zapletla nekam, odkoder se ne
izvije pray izialka.

Ko pa je legia v postetio, pa tudi ni mogla zaspati. dasi bi
bila pray sada. Vedno in vedno ii je oditala vest, da je danes ne-
kolko prenagliens in nepremislieno ravnala.

Zaka) se mu je vdala? Zakaj mu oi povcda!'-- fa ga ne [jubi,
pa da ga ira slcer za prijateljz, da ga spodinje? Zakai se¢ mu e
kazala tako vdana, soCutna, 2aljubliena? Zakad, éému vse to? Mari
hi mue bila povedaia resnico, ga utolazils kuko dragade! -

A kar je storila, ni storila iz hudobnost, sebi v zabavo, za
kratek Cas — ne, ker sicer je sedzj ne bi bolglo sres, ne bi se kesala,
ampak smsjala bi sg, in kaku P

0, s4j je véasih ze napravila kake tako neumnost, zlasti pref
Se pred par leti, ko je prei¢ bila v delgih keilih. Tedaj se je vedla
jako razposajeno; na prosnenadah e bila kakor ziv hudidek ¢ veli-
kanska zabavo sabi in lovaridicam. Kako so tedai norzli in se vrteli
za njo! Tudi marsikako pisemce, lepo dited biljetek, nebroj fopkaov
n dragih fakik malenkosti si je na ta nadin pridobila. A nikdar e
ai ni¢ ganito, nikdar se oi pokesala. O, kolikrat je Ze kdo umiral
za njo, koliko jih ii je ze lepse, drugade govorilo nego Hugor, a &
nikdar s2 §i ni civfe smilil, vsem jo adgovariala s svojim znadilnin:,
nagajivim smehom. To pa, kar fe storila Mraku, dasi iz najboljSega
namen2, to ji je vznemirjalo vesi, ji oditalo nepremiSljenost, ne-
usmizjenost,

Zakaj vse to?

In veadar ga ne ljubi, ga ne more ljubiti!

Morda 5i bilo celo zanjo beljfe, da bi ga ljubila. Pa zakaj ga
ne bi? Prijatelja sta Ze tako; od prijatelisiva pa ai ved daed

Taoda Zutila je, da ne more rvikdar Hubit.

Ljukezai ci &utila 32 nikdar. Pa¢ nexidaj, ke je dila 3e prav
mlada in je &itata rekaj takilh kmjig, se ji je v lantazijl vzbudila
Yubav., Tedaj si je naslikala ideal, in za tem ideziom je hrepenela,
ga izkusaia dosedi; sanjala nod in dan o njem, a zal, njen ideal ni
bil Ziv . . .

Pozneie, ko je bila Ze nekolitko starejds in je uvideia, da je
svet malce drugacen, pego si ga je naslikaly, se je bila pa Ze njena
nuaszva toliko izpremenila, da je postala popolnoma neabdutijiva za
notran’e zivljenie. TovariSice 30 jo zato celo nazivale Zensko brez
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srca. Ona pa sc jim je smejala, in smejala se je tudi, ko se je bila
sama prepricala, da je res taka.

A povsem brez srca pa le ni bila; to je Cutila zlasti nocoj, ko
je razmi$ljevala dana$nji dogodek in ugibala, kako bi vse to Sc za-
¢asa popravila, poravnala. Njena vihravost jo je izprva silila, da mu
jutri pove vse kar naravnost, da mu pojasni bolj natanéno, kako sc
je to zgodilo, iz katerih vzrokov in nagibov, da je ne bode sodil slabo.

Cim dalje pa je ugibala, bo li prav tako ali ne, tem bolj je bila
nezadovoljna sama s seboj. Konéno se je odlodila, da bode moléala,
dokler se ne vrne v Trst; odide pa skoraj, in takrat mu tudi vse
pove in razlozi.

Potem je pa vendar zaspala. —

* *
*

Nekaj dni po tem dogodku je minilo brez posebnih prilik.

Hugon Mrak je hodil z najvegjim veseljem in navduSenjem na
Predstrugo in uzival ondi najlepSe dneve svojega Zivljenja. Najrajsi
bi bil ves ljubi dan ti¢al pri Almi, govoril le z njo. Sama pa nista
bila odslej prepogosto. In &e se je taka prilika ponudila, je bila tako
kratka, da je moral biti izredno uren in spreten, da jo je utegnil
poljubiti.

Kakor pa je to ugajalo Almi, tako ni bilo Mraku po volji, in
bolelo ga je od dne do dne bolj, zlasti $e potem, ko se je preprical,
da je vsega tega kriva Alma.

Oh, ta Alma! Ali bi se ji masceval za vse zlo, katero mu sedaj
udinja, ako bi kdaj mogel, si je véasih zatrjeval, ali vsclej si je tudi
priznal, da tega ne bi nikdar storil, ker je le Sibek, slaboten pereséek
nasproti njej, le neznatna igracica v njenih rokah.

Muéil se je od dne do dne naporneje z ugibanjem, kako bi
izpremenil ta poloZzaj; spoznal pa je, da je to nemogoce, in zato je
bil vedno nezadovoljnejsi, otoznejdi. To pa je tudi vplivalo na njegovo
telo; bledel je in hujSal, doma pa ga je mudila nervoznost in mu
razjedala Zivéevje.

Tako stanje mu je bilo neznosno, lajsal pa si ga je s pijaco.
Pil je mnogo vsak vecer. To pa je bilo $e slabse; njegovo telo je
bilo preslabotno, duh preve¢ utrujen, izmucen . . .

* *
*

Pocitnice so se blizale koncu. Ba$ teden dni, predno bi bil
moral Strnadov deéek oditi v Solo, pa si je Alma izmislila ncki
vecer, da drugi dan zvecer odpotuje.



Strnad in Strnadovka sta seveda najodloéneje ugovarjala, jo
vabila na vse nadine, naj ostanc $e mesec dni ali pa vsaj e ta teden,
dokler bo Checo doma, toda vse vkup ni ni¢ zaleglo.

Alma je bila tudi precej svojeglava, in to sta dobro vedcla
oba, zato je nista potem vec silila, ko sta se bila uverila, da jo je
resna volja odpotovati.

Pricela je takoj pospravljati svoje reci, da jutri prej vse opravi.

Zveer pa je pisala Mraku pismo. Napisala je dolgo pismo.
Spodetka mu je pojasnila, obrazloZila vse, opravi¢ila sama sebe, proti
koncu pa ga je prosila oproséenja z izgovorom, da ni megla ravnati
drugace.

Prebrala je pismo, a nikakor ji ni ugajalo. Zdelo se ji je pre-
dolgo in nikakor sposobno, da bi zatrlo, uni¢ilo ljubezen, ampak bi
jo le razvnelo, povedéalo, vzbudilo nove nade in upe.

Raztrgala ga je in vzela nov papir. Potem pa je zapisala z
veliko naglico:

>Cenjeni gospod Mrak! Jutri odpotujem. Videla se brzéas ne
bodeva nikdar ve¢, bodite pa veseli radi tega! Kar se ti¢e najinega
razmerja, moram priznati, da je bila to nepremisljena neumnost,
ki bi pa utegnila roditi zle posledice, ako bi dalje trajala, in zato
jaz odpotujem. Prosim Vas, gospod Mrak, tudi, da ostanete jutri
doma ter se s tem izognete vsem sitnobam slovesa. Zdravi!

Alma.c<

Cutila je sama, da je zapisala nckaj, kar bo bolelo, muéilo, trlo,
morilo. Bala se je sama, S¢ enkrat preditati pismo, ker bi ga potem
morda zopet raztrgala, ko bi se ji iznova pojavilo socutje do njecga.

Vzela je nckako razvneta kuverto, vtaknila pisemce vanjo in
naglo zalepila, da bi si kako ne premislila. Potem pa ni hotela ni¢
ve¢ na to misliti.

Drugi dan pa, ko je bil Mrak jedva vstal, se je Ze pojavil Strnadov
hlapec s tem pismom pri njem.

Mraka je pismo presenctilo. Neumljiva slutnja sc ga je polastila.
7 nervozno radovednostjo je list odprl in naglo preletel z oémi
kratko, lakonsko vsebino, potem pa ga polozil na klavir.

Nekaj korakov je prestopil popolnoma miren po sobi, le lice
mu je bledelo.

Prigel je hitreje stopati, vedno hitreje. Zile so s mu napenjale,
kri je urneje krozila, srce je utripalo vedno burncje, tesneje . . . Na
¢elo mu je silil pot, in senci so bili Ze vsi znojni.
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Misli so se gnetle, veriZile, kopicile, se trgale, spletale, razple-
tale . . . vsc navzkriz

S tresoco roko si je obrisal pot raz ¢elo in se malce preganil,
namenoma stresnil, kakor bi si hotel pregnati neprijetno, mucno
stanje. A Cutil je, da nima dovolj moci za to.

Prihajalo mu je slabo. Zivéevie mu je drgetalo, kri je vrela, a
po hrbtu je ¢util mraz.

Izpil je pol kozarca vode.

V nogah je zacutil popolno nemoé. Zgrudil se je vznak na stol
in zakrilil po zraku s tresoéimi rokami.

Nehote mu je uslo komaj sli$no, obupno: »Almal<«

Pa kakor bi se bil prestra$il, se je pri tem nekoliko zavedel,
se ozrl jasneje po sobi ter se takoj hotel napraviti mo¢nega, zdravega.

Vendar se ni mogel opomo¢i, nikakor ne!

Pogreznil se je zopet v nekak polusen, zrl topo predse in sopel
globoko, bolestno . . .

Tam zunaj pa je bil lep, jasen, vesel dan. Na ulici so se igrali
otroci, kri¢ali, peli, jokali. Tudi vozovi so drdrali, ropotali, a danes
ga ropot in otro¢ji krik nista motila. Tudi tiktakanje ure na steni
je bilo precej glasno, a danes ga ni slifal; muhe so posebno sitno
brencale in kar po njem lezle vsevprek, a on jih ni Cutil.

Nem, miren je sedel na stolu, telesno brezcéuten, a tam v glo-
boéini smrtno ranjene duSe, tam pa je divjal vihar, orkan . . .

Misli so se mu pocasi umirile, se zvezale v celoto, ko je po-
jenjal prvi, a ne najhuj$i naval.

Vzbujena zavest ga je prepricavala o straSni, obupni istinitosti.

Cutil je, da se pogreza v neko nedogledno globogino, odkoder
mu ne bo nikdar izhoda, nikdar reSitve.

Kolikor bolj se mu je vradala zavest, toliko bolj se je silil, da
bi se pokazal moZza, samostojnega, orjaSkega, ki ne vztrepeta pod
vsakim udarcem kakor list na veji, ki ne tarna, ne obupuje ob hu-
domus$nosti zle usode. Za to pa je treba velikanske moci, a on se je
preprical, da je nima.

To pa ni bil udarec le za ljubavne ¢ute njegove, ampak tudi
za njegov samosvestni, moski ponos.

Pri¢el je obsojati Almo. V strasti, v zaslepljeni razburjenosti
ni mogel spoznati resnice; sodil je pristransko in najgrje, najnize
mislil o njej.

Pa to ni pomoglo. Najsi ji je pri

pisoval najpodlejsa svojstva,
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Vse lepe sanje izza zadnjih dni so se mu Se Ziveje obnavljale,
kakor bi ga hotele draziti, muéiti. A sedaj je vse izgubljeno, mrtvo.

Le zacasna igraca ji je bil . . .

»Nepremisljena neumnost!« mu je Sumelo po ufesih. Ona ime-
nuje neumnost, kar je njemu pogoj vsega, pogoj srece in zivljenjal...

Prepri¢anje ga je sililo, da mora storiti temu kratek, odlogen
konec. Uvidel je, da mu ni ziveti, ako hoce, da ga ne bode samega
sebe sram, da ne izgubi vse veljave v svojih oleh.

Zahrepenel je po smrti!

A pojasnilo se mu je tudi nasprotno mnenjc, in lotevala sc ga
je malodusnost.

»Ha, hal« se je smejal sam sebi, kakor bi se hotel s tem uto-
laziti, »radi Zenske se pa vendar ne umorim!ec

Pa takoj se je zopet sramoval takih malodusnih sklepov in se
bodril z mislijo, da se mu je konéati ne radi Zenske, ampak radi
samega sebe in zase.

Boril se je sam s seboj in se nagibal zdaj sem, zdaj tja.

Ko pa je samega sebe prepricaval, da bi bil samomor $e¢ malo-
dusnejSe dejanje, nego pa mosko prenaSanje Zivljenja »klofutes, tedaj
se mu je zdelo, da se mu vse roga, da ga vse zasmehuje, njega
brezmoznega bojazljivca.

Véasih si je domi$ljal, da je nenavaden, poseben &lovek, da
ima izredne zmoznosti v scbi; sedaj pa, ko se ga je lotila resni¢na
potreba, ni imel niti tOIﬂ\() moci, da bi se resil zivljenja, katero je
toliko sovrazil.

Ko pa je dalje razmi$ljal, mu je prislo tudi nehote na um, kaj
je on storil z Vido, in da je to morda kazen, poravnan raun . . .
In &im bolj je primerjal svoje ravnanje z Alminim, toliko jasncje je
uvideval, da je on vse grje postopal z Vido.

Zatutil je potrebo, da ji mora vse pojasniti, da se ji mora
opravi¢iti. Sicer se mu opravievanje in zagovarjanje $¢ nikdar ni
zdelo prav lepo in mosko, a v tem sluéaju je sklenil, da to stori,
naj si Vida misli o njem, kar hoce.

Najrajsi bi bil Sel takoj k njej, ji obrazloZil vse, je prosil opro-
s¢enja, in vsemu bi bilo zado3éeno. Spomnil pa se je, da ne sme
danes z doma.

Ko je bil nekoliko mirnejsi, je sporoéil- Strnadu z vizitko, da
ga danes in jutri radi bolehnosti ne bode na Predstrugo.

Ostal je res ves dan v sobi, dasi mu je bilo to zelo muéno,
ko je bil takoreko¢ prisiljen vedno razmi$ljati eno in isto stvar in

sLjubljanski Zvone 12, XIX. 1899. 48
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ni imel prilike, se s &m razvedriti. Sele na veder je Sel malo na
izprehod. :

Tretji dan pa se je zopet odpravil na Predstrugo. Oj, to
je bila tezavna pot! Vedel je dobro, da ni Alme veé tam, pa bal
se je kraja, bal predmetov, ki mu bodo vzbujali bolestne spomine.

Na obrazu so mu zadrtale borbe zadnjih dni vidne znake. Strnad
ga je takoj vpraSal, ¢e¢ je bil nevarno bolan. Tudi gospa ga je
opomnila, naj se ¢uva, da se bolezen ne pohujsa.

On pa je molée poslusal prijateljske dobrohotne opomine.

Vsak dan pa je Sel teze na Predstrugo ter komaj dakal, da
mine zadnji teden; saj je bilo sedaj na Predstrugi vse tako prazno,
pusto, dolgoc¢asno in mrtvo. Strnad in Strnadovka sta bila sicer pri-
jazna, ljubezniva, a njemu se je vendar zdeclo vse tako odurno, ne-
prijetno.

Ko pa je zadnji dan odhajal s Predstruge, mu je bilo najtesnejse
pri srcu. Prav Zive so se mu porajale misli o minolih pogitnicah.
Cutil je, da je v tem kratkem &asu dozivel nekaj novega, nekaj
usodnega, da je iz lahkomiselnega mladeni¢a postal resen starec. ..

Zveler pa je iskal prilike, da bi govoril z Vido, a ona je bila
nekaj bolehna in zato v svoji sobi. Naslednje dni je celo lezala,
vendar bolezen ni bila opasna.

Spri¢o tega se Mraku dolgo ni ponudila prilika, da bi z njo
govoril, da bi ji vse pojasnil, razloZzil in se opravicil.

S tem ni hotel sicer ni¢ posebnega dosec¢i, vendar ga je ne-
prenchoma nekaj sililo, kakor da s tem izvr§i neko delo, ki je veli-
kanskega pomena. )

Pri¢ela se je zopet Sola. Poslej je Zivel po starem, navadnem
redu, samo malo manj je zahajal v druzbo. Doma je igral poredkeje in
vedinoma same otozne skladbe. Nervoznost ga je vedno bolj muéila.

Cutil je povsem, da nazaduje na vseh koncih, da pocasi propada.

VIIL

Bil je otozen jesenski dan. Po nebu so se vla&ili tenki, redki
megleni oblaki. Bilo pa je Se dosti toplo navzlic po:nemu &asu.

Vida se je Setala po vrtu danes prvi¢ po bolezni. Ni bila sicer
$e povsem trdna in popolnoma dobra, ali vendar je silila ven na
prosti, svezi zrak, ven iz zaduhle sobe.

Bila je nenavadno otozna in zamisljena, ko je opazovala trudno,
umirajofo naravo, orumenclo listje in usehle cvetke.
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Mrak je posedel po kosilu $e malce sam pri kozarcu vina. Tedaj
pa je zapazil, da je Vida sama na vrtu, ter takoj uvidel, da je sedaj
pravi trenotek. Vstal je in se napotil naravnost na vrt.

Vida ga je ugledala Ze od dale¢, in dasi je videla, da gre na-
ravnost proti njej, je vendar ostala popolnoma mirna; samo rado-
vednost se ji je vzbudila, &e§, po kaj gre. Vedela je dobro, da ni
sedaj Alme ve¢ na Predstrugi, a drugega ni vedela nicesar.

Mrak se ji je spodobno priklonil. Ona mu je odzdravila.

Malce je premisljal, kako bi jo ogovoril. Najrajsi bi jo bil tako
kakor prej: »Poslusaj me no, Vidka!« a ¢&util je predobro, da nima
sedaj ve¢ te pravice, da je sam zavrgel, uni¢il to pravico. Pa tudi
_ona ga je gledala povsem resno in tako hladno, da se mu je videla
popolnoma tuja.

>Oprostite, gospodiéna, da vas motiml« S temi besedami je
pricel Mrak, a izgovoril jih je tako ¢udno, ni mehko ni trdo, povsem
brezéutno, kakor bi se silil, kakor bi vriil samo svojo dolznost.

»O prosim, prosim! Cesa pa Zelite, gospod Mrak?< se je precej
prijazno odzvala Vida, kakor bi se kazala pripravljeno, da mu s
¢im postreze, kaki zelji njegovi ugodi.

Obstala je pred njim sredi steze in pri¢akovala, kaj pricne.

Mrak je bil v zadregi. Ko pa le ni mogel tako molée dolgo
stati pred njo, je zopet izpregovoril: >Od dne do dne &utim Ziveje,
da vam moram natanéncje razloziti in pojasniti svoje razmere ter
vas prositi oproséenja za krivdo, kolikor je je na moji strani . . .«

Vidi se je v tistem hipu jasno izrazala nevolja na obrazu, ki
je bil spri¢o bolezni nekoliko bled. Dozdevalo se ji je, da se ji hoce
Mrak sedaj zopet prikupiti in prilizniti, da ho¢e morda zopet ponoviti
stare razmere, in to sc ji je videlo tako podlo in neznaajno, da se
ji je pri¢el Mrak vprav studiti.

Zravnala se je ponosno pred njim, ga pogledala odkrito v oéi
in mu ustavila besedo: »Tega ni treba, gospod Mrak, bolje je takol«...

Pocasi se je obrnila od njega in Sla po vrtu.

Mrak je stal na mestu kakor vkopan. Niti dihati ni mogel, po
usesu pa so mu odmevale njene odlo¢ne, ponosne besede. Kako
velika, junaska, nedosezna se mu je videla ta hip Vida, in njena
prisotnost se mu je zdela kakor nekaj svetega. Cutil se je njej na-
sproti tako majhnega, nizkega in se prepric¢al, da je ni vreden.

Vendar pa ga je njen odgovor bolel, pekel, zgal . . . Kako rad
bi se ji opravi¢il, in potem bi bil zadovoljen, srec¢en, vesel, samo da

48%
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bi ona o njem ne sodila slabo. A wvsiljevati se ji dalje ni smel, saj
je bil Ze dosedaj preve¢ predrzen.

Obrnil se je torej‘prav pocasi, in ko se je"uveril, da ni tu zanj
ve¢ mesta, je pocasi stopal z vrta, prav pocasi, a trdo, kakor bi $el
v grob. Cutil je, kakor bi lezla zadnja iskrica Zivljenja iz njega.

Vida je slifala njegove pocasne korake. Domislila se je, da ga
je morda ravnokar napa¢no obsodila in mu v tej zmoti zadala tezek,
bridek udarec. Pojavilo se ji je iznova socutje do njega; obrnila se
je nazaj in ga poklicala po imenu.

A Mrak je bil ze dale¢ z vrta in ni ¢ul njenega glasu.

Vida pa je zbrala vse svoje modi in izdihnila pocdasi vdano:
»Bodil«

Naslonila se je na jablanovo deblo, in v jasne, modre odi sta
ji pritekli dve svetli solzi in se ondi nekaj ¢asa ¢udovito lepo svetili.

Potegnila je sapa in odtrgala zopet nekaj suhega listja, ki je
polagoma, komaj sliSno v kolobarjih Sustelo na tla . .

ZveCer pa je Mrak pisal do dezelnega Solskega sveta pros$njo
za premestitev, in roke so se mu nekoliko tresle.

—_—— e ——— —

V mraku.

Iz okna sem na mrtvo polje gledal. ..
Mrak sem od recke se pocasi je valil ...
Od dolge, trudne so poti spod neba

snezinke padale ... skoz nje vihar je vil ...
Skoz nje je vil...ko roj metuljev belih

ob moje okno jih je v¢asih zadrevil,
po njem polzele so ko czke solze,
ko bi ta mrak brezmejno toZen se solzil . ..

Zapel je zvon ... Bojece, trepetaje,

z viharjem tezko se boreé, plul spev je v svet,
in meni dahnili so toplo v du$o

spomini iz nekdanjih jasnih, zlatih let ...

A zaSumele vetra so peruti,

v vrtincih divjih, jeznih zlobno razpodil
pobozne glase &rez planjavo belo

vihar je ... Tezke solze mrak je lil...

-~

Ivo Sorli.
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MatematisSki problem v slovnici.

Spisal Fr. Ilesi¢.
(Konec.)

IV.

sklanji Stevnikov smo Ze vse povedali, kar navadno
uce slovnice. Pravilno se govori: s tremi goldinarji, izmed
desetih ucencev; tako tudi: z dvema se je pripeljal, s
tremi, Sestimi (sc. konji); nadalje: od dveh do $tirih (sc. ur)
imamo $olo; od dveh do petih (sc. ur) se uéimo; ob
eni, ob dveh, treh, petih; tako tudi: po Stirih hoditi (sc.

udih).

Vprasali bi pa lahko, zakaj sta ohranila ba$ nom. in akuz. svoj
samostalniski znadaj. Tu moremo le ugibati; kar zavzema po &asu
in pomenu prvo mesto med predstavami, to je logiski osebek, na-
vadno tudi slovniski, katerega sklon je nom.; kadar torej poudarjamo
Stevilo, je njega jezikovni izraz nom., narobe, kadar je Stevnik v
nom., se odlikuje med predstavami S$tevilo kot samostalen pojem.
Tozilnisko razmerje je sicer imenovalniku direktno nasprotno, vendar
bas vsled tega eminentno, bi rekel, z njim reciprokno, da dostikrat
ne ved, ali je nom. osebek ali akuz.; Ze v stavku »pet hi§ je po-
gorelo« se lahko podvomi, kateri sklon je pet. Glede na to stvarno
zamenljivost in pogostno jezikovno (oblikovno) enakost obeh sklonov
nam ne more biti pretezko umljivo, da se je toZilnik pet ohranil z
imen. pet.

Obratno vpradanje: Zakaj in kako smo dobili iz stsl. besedila:
>bezb peti mestne nase: »bez petih mest« ? Mislimo si stavek: bojevali
so se »na peti meste; z mestnikom »petic je slovnidki izrazeno
razmerje med bojevanjem (oziroma: bojevniki) in Stevilom pet; vsak
pa misli s tem stavkom na krajevno razmerje med bojevniki in do-
tiénimi mesti, ne Stevilom; temu dobremu &utu pa je bila neiz-
ogibna posledica, da je beseda mesto stopila v mestnik: *bojevali
so se na peti mestih; tako ujemanje samo v sklonu se nahaja Ze
v stari sloven3¢ini: inémwn peti planitoms, za: in¢hs peti planits; na
tej stopnji so ruska izrazila: s» 3estiju episkopy, sb Sestvju desja-
tomi kazami itd. ,in &eSka: desiti pannam decem virginibus (Mikl
IV., 478—479); 2 desitky se k 5ti desitkam pfirazi; 1 sto k osmi
stim se pfirazi,
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V izrazilu »na petih mestih so se bojevalic je en ¢len ali ena
osnova krajevnega razmerja decjanje bojevanja ’ali bojevniki, druga
osnova pa ni veé Stevilo; odstopilo je to veljavo »mestome kot
nekak accedens; accedentia pa so tudi vsi prilastki, posebno pridev-
niski, zato se je Stevnik poenadil pridevnikom tudi na obliko: na
petib mestih, kakor na lepih mestih.

Vsled tega razvoja se je izgubila stara samostalniska ednina:
peti, peti, pri peti, s petjo in se nadomestila s pridevniS$ko mnozino,
ki pa ne izraza ve¢ pojma Stevila, ampak accedens Stete reci.

Ce hogemo izraziti razmerje do kakega $tevila in v ta namen
rabiti $tevnik v razliénih sklonih ali ga sklanjati, potem nam nedostaje
sklanje: stara edninska sklanja se je izgubila, nova mnozinska ne
ustreza misli.

Stevilni pojmi ali neimenovana $tevila ter razmerja med njimi
so predmet abstraktnega Stetja in racunanja; za abstraktno Stetje in
raéunanje z neimencvanimi Stevili torej nimamo veé sklanje.

Cehi tudi v tem primeru lahko sklanjajo svoje $tevnike, ker
imajo edninsko abstraktno sklanjo: do devi4, doplnime 7 do 13 64
(slov. *s Sestjo), ndsobeni 117/ (mnoZenje *2 enajstjo); 24 : 6 se Cte

v

; . 24 .
24 deleno 6ti nebo 6 do 24ti, < s éte 24 lomeno 6ti; po tem

zgledu tudi: 4 nasobeny 3mi, nasobime 4mi.

Tako racunajo tudi Rusi: mezdu desjaZjze i dvadcaZz budetn
devjat drugihws &isels. OdStevajo tako: 1 ixp 8-mi (== vosmi) budet
7, tako tudi: izp 7-i, iz G-, iz 5-i; mmnozijo tako: semyx 4 = 28,
semju 5 == 35, ali trigdi 7 = 21; stavijo pa nalogo: 584 umnozitn
na 7, 5 umnozits na 3. Nadalje nahajam pri deljenju: 9 zakljucaetsja
vh 48-mi (= sorokd vosmi) 5 razb; pjate vb tridcati sodérzitsja Sestn
razb. 6 bezp 4-hn (= &etyréhn) ravno desjati bezs vosbmi. 16 otno-
sitsja kn 8-mi taks, kakn 10 kn 5-ti. — Odin, dva, tri, Setyrje sc
ravnajo po pet; zato: 1 izn 4-hn tri. .

V sloven&éini ‘pa morajo biti Stevniki kot izrazi neimenovanih
Stevil nesklanljivi. Vendar bi to deduktivno izvajanje bilo brez trdne
podlage, ée ga ne bi mogli nasloniti na empirske podatke.

Zal, da vir empirije tod slabo tede; zlasti za formalno mnoZenje
ne bo lahko najti v ljudski govorici primerov, ki ne bi bili iz Sole.
Odsteti od ¢esa kaj, posebno pa mnoziti kaj s ¢im, to niso poljudni
izrazi. Cehi pravijo poleg 4 nasobiti 3mi tudi 4 vedeny do 3 in Rusi:
umnoziti na tri, latinski: per, cum, in. Pri deljenju govore Cehi: de-
leno 6ti, 6 do 24ti; Rusi rabijo vn s petim sklonom.
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Tem laze pa se opiramo na nedvomno domace izraze: do tri
Steti, do pet Steti. Do treh, petih Steti, to bi bilo ¢asovno dologilo.
Nadalje ni prezreti takih-le izrazov: $est do sedem metrov visok, dve
do tri ure; v teh primerih ne kaZe predlog do krajevnega bliZanja,
marve¢ dusevno gibanje in ugibanje med $tevilom 6 in 7; v Wolfovem
slovarju nahajam sicer: 20 bis 30 izrazeno 2z >dvajset ali tridesete
prav kakor v latind¢ini viginti »¢/ triginta; vkljub temu pa imam tudi
ono izrazevanje za domade, prim. Pleter$nika pod besedo do (b): do
sedem ur hoda; tudi v tem izrazilu spada predlog k $tevniku, ne k
samostalniku, kaze razmerje s Stevilom, ne z urami, in Stevnik je
neizpremenjen.

To izraZevanje nam je kaZipot za rabo $tevnikov pri radunanju
z neimenovanimi $tevili; mnoziti nam je tri s pet, deset s petnajst,
paé tudi deset s Stiri, tri, dve; S$tiri, tri, dve bomo ravnali po sle-
dec¢ih Stevnikih pet, Sest, kakor se nam to Ze kaze pri naSih mno-
zilnikih: dvakrat, trikrat, $tirikrat, ne: dvakrata, trikrate ali kaj takega,
in v srbohrva$éini; samo »ena« utegne biti izjema, pri tem Stevniku
se namre¢ Stevilo Stete reci ujema s Stevilom pojma.

Pri ulomkih je stvar nedvomna: ena celina, tretjina; eno petino
odsteti, z eno petino mnoziti itd. Namesto celina je primeren tudi
celek kakor v &ei¢ini. Ce hofemo imeti pridevnik, moramo rabiti
zenski spol: ena cela kakor ena, dve, tri, $tiri. Cedki tudi berem:
¢islo sestavajici z celych a zlomki.

Algebrajski bomo z vsemi drugimi Slovani racunali: & odsteti

od @, mnoziti z @ — brez sklanje; sklanjati teh $tevil morda sploh
ne bi nihée izkusal, spodaj pa tudi pokaZemo, da bi sklanja bila
neumestna.

Izmed slovanskih jezikov imata ¢e$¢ina in ruséina prvotno, sta-
roslovensko stanje, takisto tudi govorica preprostega naroda po
mnogih krajih poljskih. Vendar je poljiéina izvedine izgubila staro
i-jevsko sklanjo, z njo pa sklanjo Stevnikov sploh ter rabi najrajSa
obliko pieciu po vseh sklonih, kadar sc Stejejo moske osebe, v
drugih primerih le v 2., 3., 5., 6. sklonu, v imenovalniku in toZilniku
pa pie¢ (Mikl IV. 58). Polji&ino bomo po takcm prxmerjah S arbo—

S hvastino, =Ki-pet-sploh=

zastopa za predlogi tozilnik vse druge sklone: za dva, za tri, od dva
do tri, tudi kadar je Stetje konkretno: trazio sam ga u tri kuce, kod
dvije sestre, stoji na dvije noge itd.; sklanjajo se le brez predlogov,
»kad stoje sami bez ikakve druge rijedi, koja bi trebalo da stoji s
njima u istom oblikue (Dani&ié, Oblici, 42). Ce prav razumem Dani-
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dica, misli tu na primere kakor nemski: mit vieren fahren, toda mit
vier Pferden; vsaj tako je pri vseh Stevnikih od tsi (= tri) in Styri
pocendi v sorbi&ini: z imenom 3tete redi se lahko rabijo brez sklanje
prav kakor v nemséini, kjer se $tevniki (izvzemsi ein, einer) ne smejo
sklanjati s pridejanim imenom, le zwei in drei dobivata v 2. in 3.
sklonu konénice tudi poleg samostalnikov, ¢e ni pred njima druge
krepko sklanjane besede: zweier Minner, zweien Minnern, toda: diescr
zwei Minner, diesen zwei Minnern.

Kako se v sorbi¢ini abstraktno ra¢una, mi ni bilo mozno zvedeti;
vendar utegne tudi to biti uravnano takisto kakor v nemséini, kjer
se v abstraktnem $tetju niti eins, zwei, drei ne izpreminjajo; to do-
mnevam radi tega, ker se sorbski $tevniki, ¢e se sklanjajo, pregibljejo
kot pridevniki v mnozini (celo v 1. sklonu).

Glede na to mnozinsko, pridevnifko sklanjo sta si
sorb$éina in slovens¢ina podobnil) ter nekako v sredi med éed¢ino in
ru&gino, ki imata staro edninsko, samostalni$ko sklanjo, in med
srbohrvad¢ino in polj¥éino, ki izgubljata sploh vsako sklanjo.

Ali je imela srbohrva¥dina kdaj sklanjo petih, petim? Kakor
kaze poljé€ina, niti to ni potrebna stopnja do nesklanjljivosti.

Med onima dvema skupinama se slovendéina Ze pri konkretnem
Stetju bliza skupini z nesklanjljivimi Stevniki; Ze zgoraj smo navedli
nedoloéne $tevnike, potem besede: sto, tiso¢, pol cetrt, ki se pri nas
ne sklanjajo, pa& pa v tistih slovanskih jezikih, kjer se sklanjajo tudi
drugi dolo¢ni Stevniki. —

Kako da hoéejo slovanski jeziki S$tevilo precizno izraZati kot
pojem, se vidi tudi iz tega, da stavijo radi samostalniSki distri-
butivum, kadar ni navedena Steta re¢: dvoje priobrétaje duas res
acquirens (Mikl. 1V. 66), slov. na dvoje razcepiti.

Stevniki so sploh kaj radi nesklanjljivi; v nem$€ini so kakor
sploh v germans¢ini vsi Stevniki od finf pocendi vedno bili brez
sklanje (le imenovalnik na ¢ se je nahajal in se $¢ nahaja in v&asih
dajalnik na ex), Grimm, I. 760. Latinski glavni Stevniki od quattuor
po&endi, griki od méves pocensi so nesklanjljivi; vzrok za to mejo je
isti, kakor smo ga zgoraj navedli za mejo slovanskih »nazornih« in
abstraktnih tevnikov. Navadno se misli da je ta nesklanjljivost
ostanek iz one dobe, ko e indogermanski pridevnik sploh ni poznal
sklonov (Brugm. II, 474), ba$ radi nje da so slovanski jeziki pustili
stare Stevnike od pet podensi ter jih nadomestili s poznejsimi ab-

Y Prim. tudi edino njima lastno dvojino,
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strakti (II, § 169.); toda tega mi ni $e nihée pojasnil, zakaj so bas
¢i pridevniki ostali brez sklanje: ker nimajo ni¢ opraviti s kvalitetami
niti v zmislu pridevnikov niti na njih mesto stopajo¢ih zaimkov. Ce
je vsc to res, potem smemo trditi, da se zdaj v slovanskih jezikih
ponavlja teZnja indogerman$éine pred tiso¢ in tiso¢ leti, teznja po
nesklanjljivosti Stevnikov.

V.

Ce torej Stevnikov kot izrazov Stevilnega pojma ne bomo skla-
njali, katero sredstvo pa nam potem preostane ‘za izrazanje neiz-
ogibnih razmer med Stevili in drugimi predstavami? Pomagali si
bodemo s predlogi, ki sluzijo jezikom vob¢e za izgubljeno sklanjo,
ali pa pred Stevnike postavljali besedo »3$tevilos, na katere obliki se
vidi razmerje — sklon: z deset mnoziti ali s Stevilom deset. Le-tega
pomocka se bomo posluzevali, kadar naj bi Stevnik stal v katerem
sklonu brez predloga, kar pa se ne primeri pogosto: Stevilu 3
priSteti 5. Pri logaritmih menda ne pojde drugade: logaritem Stevila
247. Pri potencah si Se lahko pomagamo: tretja potenca $tevila 5 = 5
potencirano s 3, ali 5 tretje (potence) ali 5 k tretji. V &eski arit-
metiki berem: ¢&islo 538 &islem 247 nasobiti, in v hrvaski: broju 9
pribrojiti 4.

Slovniski bi to povedali: Stevniku smo dali pregibljiv prireden
samostalniski prilastek; $tevilo pet je samostalnik s prilastkom
kakor sstric Joze«.

Ali je res razmerje med pojmoma S$tevilo in pet isto kakor
med predstavama stric in JoZze? ¢udno je vsckakor, da se v zadnjem
izrazu obe besedi sklanjata: strica JoZeta, stricu JoZetu itd., v prvem
pa se sklanja le prilastek.

»Stric Joze« je zveza kakor »kralj MatjaZe, »car Lazar«; besede
stric, kralj, car so prilastki besedam Joze, Matjaz, Lazar, omejujoé¢ z
novim znakom njih obSirni pomen (obseg), determinujoé te besede;
to so v logiskem zmislu sinteti¢ni izrazi, v psiholoskem je to eno ime.

»Stric JoZe« ni taka zveza kakor smesto Ljubljanac, »reka
Dravae, »drevo lipa<; kajti o determinaciji ali sintezi tod niti v lo-
giSkem zmislu ni govoriti: mesto Ljubljana, drevo lipa ima isti
obseg kakor ILjubljana, lipa; lahko bi mislili le na nekako analizo
sploSnega pojma mesto iz posebnega Ljubljana, ali pa rekli, da »Ljub-
ljana« determinuje »mesto<, da so torej »Ljubljanac, >Drava< in »lipa<
prilastki; in res pravimo radi: ljubljansko mesto, lipovo drevo. Onih
izrazov: mesto Ljubljana, reka Drava, drevo lipa ne smatram za po-
sebno domade; narodna pesem sicer pravi: mest’ Ljubljana bo po-
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kraj’na; namesto »reka Dravac se pravi samo »Dravae, ker je »reka<
odved, namesto »drevo lipa« le =lipa< ali lipovo drevo. Trda se zdi
mojemu usSesu sklanja: v mestu Ljubljani, tria nego: v reki Dravi,
menda radi razlike v spolu.

»Stric Joze« pa tudi ni taka zveza kakor »beseda JoZee, beseda
Rim, ime Zalesnik, samostalnik »konj¢, pridevnik =bele, Stevnik
»pete, zaimek »tie, glagol »plesati¢, predstava, pojem »c¢loveke itd.
Pri teh izrazih ni misliti na nobeno analizo niti na determinacijo. Ali
dajejo ti prilastki novih pojasnil, ali mnoze znake JoZeta, Rima itd.
za enega, tako da dobimo iz razpola podrejeno mu vrsto? Nikakor
ne; ti prilastki niso v nobenem zmislu determinacije, marveé
modificirajo pomen svojega samostalnika, tako da ves izraz po-
meni ¢isto nov razpol, ne pa kake vrste prvega; »beseda JoZe« ni
ved »JoZee, »$tevnik pet< ni ve¢ pet, »pojem c&loveke ni ve¢ Elovek;
to so modifikantni prilastki; prim. smrtev cloveke, ki ni ved
clovek; mrtev clovek je == mrli¢, »pojem c¢loveke misel; »8tevnik
pete beseda.

Sklanjati kako besedo pomeni: o oni reéi, ki jo znadi, izreéi
razli¢na razmerja, odnofaje ali relacije. Ce pravim: besedo JoZe, pojem
¢lovek pozna$, nodem trditi nobenega razmerja med teboj in JoZetom,
ampak mislim na razmerje do besede, ki se¢ glasi tako, do predstave,
katere vsebina so znaki ¢love$ki; zato pa je treba to razmerje tudi
le oznaevati na besedah: beseda, predstava, pojem itd., sklanjati
le-te.

Kaj pa je »3tevilo pet<? Je li »Stevilo« determinacija ali mo-
difikacija? Ce bi rekli: $tevilo trije, bi morali imeti »§tevilo< za
modifikacijo, kajti pri obliki trije mislimo na oscbe moskega spola,
Stevilo trije pa je gol pojem. Ali tako ne govorimo, pravimo le:
Stevilo tri; tri nam rabi za Zenski in srednji spol, obenem pa tudi
za pojem, zato se nam bescda »$tevilo« tudi zdi modifikacija. Tako
bomo sklepali dalje: navadno se govori le o petih, desetih receh,
kakor da bi ti Stevniki pomenili kako lastnost konkretnih reéi; »3tevilo
pet, deset« pa ne pomeni nikakr$nih re¢i niti njih »lastnostic, in v
tem zmislu je pag prilastek Stevilo modifikantno dolo€ilo, in je
izraz »3tevilo desete razliCen od izraza: stric JoZe.

Cisto modifikanten je prilastek §tevilo v izrazu Stevilo @, ker
izpremeni glasnik v besedo za $tevilo, Stevnik. Pa &e se tudi izpusti
beseda &tevilo in se v algebri rabijo le glasovi (¢rke) a, b, ¢ itd.
brez atributa, je njih pomen vsaj v mislih, ¢etudi ne z besedami
modificiran, in bi jih bilo neumestno v raCunanju tako sklanjati,
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kakor se lahko sklanjajo s prvotnim svojim pomenom v slovnici: z
v-om (ve-jem) se zatika zev.

* *
*

»Izmed oblakov solnce zdaj zasije«
in na zZveplo

»lepote svoje Cisti svit izlijee . . .
Radi tega ali kljubu temu niso komisarji mogli ve¢ brati. Kakor
asirologi ob klinastih napisih in egiptologi ob hieroglifskih stebrih
so si utrudili oko ob skrhanem kristalu in &esto jako nerazlo¢nih &rkah
in Stevilkah ter pustili za nekaj &asa delo, pri¢akujo¢ podpore i od
drugih strokovnjakov.

s34

Srecanje.

Qa klobuku ji vibra Kaj ti plameni v oceh?
nojevo pero. Straha, strasti boj?
Sama, tiha in temna — Ali je za tabo greh,
kam hiti§ tako? ali pred teboj? —

Kakor da je mimo $la
splagena mladost,
sama, tiha in temna
ranjena mladost.

\,/

Oton Zupandic.

Bolno srce.

Qc vem, kaj mi srce tezi, Ko zarja zjutraj me vzbudi,
ne vem, kaj mi na njem lezi. srce me moje Zc tezi,
Ze dolgo mi je v njem tako, zveéer, ko vzame dan slovo,
kakor bi zdravo ne bilo. Se vedno mi je v njem tako.
Ne vem, kaj mi srce teZi,
ne vem, kaj mi na njem lezi.
Morda je vzrok dekle lepo,
ki ljubi jo srce sladko?
Vojanov,

RS ®
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Gojko Knafeljc.

Povest. Spisal Josip Kostanjevec.
(Konec.)

23(2 VIIL

)l]O je prve dni po novem letu. Vso ravnino okoli trga
f/“ in nizke gric¢e v daljavi je pokrival droben sneg, a solnce
4 na nebu je dan za dnevom vzhajalo in zahajalo v vsej
é zimski krasoti. Lovci so se veselili lepih dni, in vsako
jutro je Skripal sneg pod njih nogami, se bleScale visoke
/ zelene nogavice in se svetlikale dvocevke na njih ramenih,
ko so stopali iz trga z dolgouhimi psi v goS¢avo. Zadnji hudi Casi
so bili prisli v tej lovski sezoni nad uboge zajce in srne!
Neki popoldan je kora&il Sahar proti Gojkovi prodajalnici.
»>Ali je gospod doma ?«

»Da, takoj zraven v sobi! -— Posluzite sel«< je odgovoril po-*
moénik ter napravil prostor, da je stopil lahko Sahar mimo njega
k vratom.

»Za Boga, Gojko, jutri pojde$ z nami na lovle je zavpil takoj
pri vstopu v sobo.

»Toda, per dio, kaj ti je?<

Ustopil se je pred Gojka ter ga opazoval.

Gojko je sedel pri pe¢i na mehkem naslanjacu, nagnjen z Zi-
votom nckoliko naprej. Crez noge pa do polovice Zivota je bil zavit
v zeleno volneno odejo, na kateri so mu pocivale tolste roke. A
koza na njih ni imela ve¢ one zdrave barve kakor nekdaj, pa¢ pa
je bila skoro prozorna in rumenkasta. In kadar si je hotel popraviti
mehko odejo, ki mu je véasih zdrkovala raz kolena, vselej so se mu
roke tresle kakor mrzliéne. Obraz mu je bil bled, in Ze redki, siv-
kasti lasje so se mu ti¢ali modroZilnatih sencev, kakor bi bili pri-
lepljeni. Na vrhu temena mu je Cepela rdeca Cepica, a izpod nje se
je ob robeh svetlikala Ze ple$a. Vsa njegova podoba je kazala telesno
in duevno izmuénega cloveka.

»Per dio, kaj ti je?< je vprasal drugié Sahar te se mu prlblual

Gojkovo brezbarvno oko se je uprlo v Saharja.

>Zebe mel< je izpregovoril pocasi. »Druzega ni ni¢le

>Clovek, ti si resno bolan! Pojdi v posteljol<
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V pedi je veselo prasketal ogenj, a skozi okno je sijalo solnce
v sobo, da je bilo tam notri Ze skoro pretoplo.

Sahar ni mogel dolgo gledati bolnega ¢loveka. Sedel je za ne-
koliko ¢asa na stol, ki mu ga je bil mol¢e ponudil Gojko. A bolj
ko je opazoval Gojka, bolj je mencal z nogami ter po nekolikih
frazah vstal, rekoé:

»Torej z lovom ne bo ni¢! Pa pazi se! Daj si skuhati ¢aja ter
pojdi v posteljo! V kratkem bo boljSe! Servus!e

Ko je pri odhodu prejel Gojkovo mrzlo desnico, ga je zazeblo
po vsem zivotu, in stresel se je.

Zvecer pa je pripovedoval v krémi pri ofetu Pilatu o bolezni
Gojkovi: »Njegove Zile so napolnjene s svincem, in v njegova Creva
se je wsilil mraz. Njegov Zelodec je pokrit na debelo z nepre-
bavnim vinskim kamenom, in okoli njega se je zajezila vodenica.
Skoda ga je, a per dio, ob letu ga ne bo ve¢ med namile«

Tako je konéal svoj govor ter izpraznil poln kozarec. V sobi
pa je postalo tiho, samo oce Pilat je s prsti bobnal po rjavi mizi.
Hudo mu je bilo pri srcu, da izgubi stalnega gosta . . .

* *
#

Gojkova bolezen se ni ganila ne na bolje, ne na slabse. Okoli
enajste ure je vstajal vsak dan, a k pocitku je legal ob devetih
zveder. Ves drugi Cas je presedal za pecjo, zavit v odejo, in razmis-
ljeval svoje stanje. Zeblo ga je vedno, glava mu je bila pusta, a noge
tezke, da ni mogel nikamor, niti v prodajalnico.

Vsak dan ga je za nekoliko hipcev obiskal kateri njegovih to-
variSev, a ker je bil Gojko zelo redkobeseden in grozno Cemeren,
se je vsakdo rad hitro izgubil od njega. Polagoma so ga zapustili
vsi, kveéjemu se je kdo oglasil vsakih osem dni.

V bolezni ga je stregla kuharica, katero si je bil vzel po Anini
smrti. Sredo je imel, kajti boljSe gospodinje in hkratu dekle ne bi
si bil mogel Zeleti. Za delo je bila prav tako pripravna kakor ne-
kdanja Neza, a jezik je znala pa brzdati veliko bolje od nje . . .

V teh Zalostnih dneh svojega Zivljenja je imel Gojko dovolj
dasa, da se je vglobil v pro§lo dobo. Polagoma je uvideval vso
puhlost, vso popadenost, vso lopovi¢ino svojega srca. V teh samotnih
urah je hrepenel ter vzdihoval po nekdanjih ¢asih, da bi se povrnili
vsaj za hipec, vsaj za toliko ¢asa, da bi mogel popraviti $kodo, ki
jo je naredil drugim, da bi mogel posuSiti solze, ki so bile prelite

spri¢o njega. Toda prepozno je bilo, prepozno!

= -
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V tihih noéeh brez spanja, ko ga je obdajala ¢rna tema, ko
ni slifal drugega glasu kakor enakomerni tiktak ure na steni, ko so
se mu ¢rne posSasti «gnetle okoli postelje tef iztezale po njem ko-
$¢ene svoje prste, je slonel z izbuljenimi o€mi v mehkih blazinah.
A ko se je umiril, je moral nchote misliti nanjo, na Ano, ki je prav
tako morala sloneti dneve in dneve, tedne in tedne, mesece in me-
sece, ki je prav tako, zakopana v blazine, pocasi mrla kakor samotni
jesenski list na usehli veji. In potipal je blazine pod svojo glavo,
kajti zacutil je, kakor bi bile mokre, kakor bi bile hipoma oZivele
vse posudene solze, ki jih je kdaj lilo blago Anino oko. Ali blazine
so bile suhe, le nenavadna vrodina, ki mu je silila iz glave, je pu-
htela iz njih ter mu vznemirjala zivce. Vtihotapil se mu je v spomin
dan njene smrti. Stresel je z glavo ter se prijel za Celo, na katerem
so stale potne kaplje. Kako hinavsko, kako podlo se je vedel tisti
dan in $e naslednje dni! In ko se je vradal s pokopaliséa, ko so mu
znanci in prijatelji stiskali roko v znak sozalja, kako je bilo mirno
njegovo srce; niti Zilica se ni zganila zanjo, ki jo je bil umoril! A
zdaj se to maséuje! Njegovo trhlo telo, razjedeno od bolezni, se ne
more ve¢ braniti erinijam spomina, ki so ga preplule nenadoma, za-
vratno. In zvija se in kréi v brezmejni bolesti, in neka nevidna roka
mu grozi in ga tla¢i, neki daljnji jek mu sili na uho, vpijo¢ po
mascevanju. Zaman se brani z rokami, zaman si masi usesa; vedno
blize je temna roka, vedno tezji njen pritisk, vedno gromovitejsi in
stradnej$i oddaljeni glas! Izmuéen zatisne oéi ter nekoliko zadremlje...

V sanjah se mu prikaze Ivanka, Brati¢eva soproga. Nje oko
ga gleda spocetka milo, nje bledi obraz se pripogiblje k njegovemu,
nje proZne ustnice kipe nasproti njegovim Zejnim ustnicam, in on
vzdigne hrepeneée roke, da bi ji objel beli tilnik. A v tem hipu se
ji izpremene ustnice v kacdjo glavo, iz njih zasi¢e razcepljeni jezik,
in pokoncu se postavita dva ostra strupena zoba. Hkratu se mu
zasadita v ustnico. On zakrili z rokami, vikne glasno, vztrepece po
vsem telesu ter se vzbudi z izbuljenimi o¢mi. In o¢i mu strme v
temo, a po spalnici se mu vidi, da veje mrtvaski vonj, zdi se mu,
kakor bi po zraku frfotale perutnice smrtnega angela.

Prizge si lu¢ s tresoo roko ter zdi toliko ¢asa v plamen, da
slednji¢ proti jutru vendar zadremlje. Lu¢ pa dogoreva...dogoreva...

Dan je enak dnevu, no¢ noéil! . . .

* *
*
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V dveh letih po Anini smrti se je v trgu mnogo izpremenilo.
Gojko je bil nekako osamel, kajti razen Saharja so se bili poizgubili
skoro vsi njegovi bolj§i znanci in intimnejsi prijatelji. Weber je bil
prestavljen v neki oddaljen kraj. Grahorica je prodala hifo ter se
zopet preselila v Ljubljano. Pavlina je od$la z njo ter vzela s seboj
Gojkova otroka, katera ji je radovoljno prepustil. Otroka nista ni¢
kaj uspevala, in Ze &rez nekoliko mesecev je umrl deéek za suSico.
Ostala je samo $e¢ Nada. Gojko se je po de€kovi izgubi vedel ne-
koliko ¢asa kakor brezumen, a kmalu je pozabil ter Zivel zopet lah-
komiselno.

Tudi Brati¢a ni bilo ve¢ v trgu. Od onega usodnega dne, ko
je bil izgubil soprogo, ga ni nihée ved videl v druzbi. Njegova pot
je bila domov in v pisarnico. PostreZnica mu je donafala hrano iz
gostilnice ter oskrbovala otroka. Ko je bila prilika, je prosil drugam
sluzbe ter se res kmalu preselil na Stajersko. Odsel je brez vsakega
slovesa. Gojko pa je dobil drugi dan po odhodu njegovem od njega
list z naslednjo vsebino:

»Gojko Knafeljc!

Moja dolznost je sicer bila, da bi bil pri¥el k Tebi, da bi Te
bil poiskal tudi v peklu, ako Te ne bi bil mogel najti drugje! In
res je bilo Ze nabruseno bodalo, ki bi Ti bilo puséalo izdajalsko
Tvojo kri. Toda, premislil sem se! Spomnil sem se besed: »Pustite
mascevanje menil« Preverjen sem, da ne odide$ svoji vesti, ko se
Ti vzbudi! Pride &as, ko se obsodi§ sam, ko s tresodo desnico po-
seze$ po svojem Zivljenju! In Zelim Ti, da pride ta ¢as kmalu, prav
kmalu! Dotlej pa ne imej miru ne po noci, ne po dnevu! Spomin
nanjo naj Te preganja na domu in na planem, zasleduje naj Te
neprestano, zagreni naj Ti sleherni trenotek ni¢vrednega Tvojega
zivljenja! Bodi proklet!

Bratic.«

Ko je Gojko prejel ta list, ni se mu ljubilo porogljivo smejati,
kakor se je sicer vselej, kadar se mu je obetalo kaj neprijetnega.
Raztrgal je list na drobne kosce ter ga zmasil v peé, izustivii pol-
glasno kletvico.

Gojko je bil odslej reden gost pri ofetu Pilatu. Zahajal je tja
érez dan in po noéi. Tam so bili vedno zbrani razni dvomljivi ele-
menti. Z njimi se je zacel druziti Se bolj nego kdaj prej, z njimi
popivati, a navadno se je tudi vsak veder napravila »>nedolzna igricac,
pri kateri je pa Gojko redno izgubljal. Doma so gospodarili trgovski
pomocéniki, ki so gospodarja poslej videvali samo $e tedaj, ko je
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preiskaval predale, ¢e je v njih kaj izkupila. Zjutraj je polegal skoro
do poldne ter si le¢il lase kakor v ncl\d'myh davno minolih fan-

tovskih c&asih. — !
IX.

In prislo je, kar je moralo priti! Neko jutro so se oglasili v
Gojkovi hisi sodni uradniki. Kmalu je bilo vse zapecateno, in grobna
ti§ina je zavladala v nekdaj tako hrupni prodajalnici. Da je prislo
tako dale¢, je pripomoglo nekoliko novo konsumno drustvo, ki je
bilo ze pn svojem leSt\'u vzbudilo v Gojku ncpujetne elutnjc in

Gojkovih kupceva navcle zakrivila Gojl

pravljivost. A ko je pritisnila bolezen, da je po cele dneve moral
lezati v postelji in najvaznejSe posle zaupati svojemu prvemu trgov-
skemu pomocniku, tedaj je Slo kaj naglo nizdoli. Gojko Se ni bil
cel mesec bolan, Ze je moral napovedati konkurz . . .

Tisti vecer, ko se je bilo to dogodilo, je sedel nenavadno dolgo
v naslanjadu za peéjo. Strmel je predse ter opazoval roke, na ka-
terih je razburjenosti trepetala sleherna Zilica. Povzdignil je odi ter
motril nasprotno steno, na kateri se je svetlikal rdeéi plamen, ki je
silil iz peéi. Toda kmalu je zamizal ter sklonil glavo na prsi. Hipoma
pa se je stresel, odprl Siroko odi ter zganil z glavo, kakor bi hotel
videti nekoga, ki stoji za njim. Toda zagledal je le svojo senco, ki
se je ostro ¢értala gori do stropa. In ta senca je polagoma dobivala
podobo Brati¢evo. Gojko je strmel vanjo, a videla se mu je, kakor
bi se mu blizala, kakor bi ga hotela prijeti, stisniti k sebi ter se
oviti njegovih udov kakor Zelezne kles¢e. Naglo je zopet obrnil
glavo ter se sklonil v naslanjaé. Stisnil se je ter se za trenotek
otresel strahu.

Tedaj pa se je spomnil, da je bera¢, da mu morda preostane
le toliko, kolikor potrebuje, da bi se za zimo gorko oblekel ter
prezivel. Hipoma sc je spomnil Brati¢evega pisma. Besede: »Pride
¢as, ko se obsodi$ sam« so mu zvenele v uSesih. Prepladen je dvignil
glavo, se ozrl okoli sebe ter z izbuljenimi ofmi strmel v somrak, ki
je trepetal po sobi.

In bolj ko se je vglabljal v neprijetne misli, toliko bolj je uvi-
deval, da je zdaj priSel oni €as, ko mu ne preostaje druzega, nego
da se obsodi sam. Cesa pa mu je $e pridakovati na svetu? Ali ni
izgubil vsega, kar dela zivljenje prijetno, ko je izgubil denar? Kaj
ga Se ¢aka? Ali naj si iS¢e sluzbe v kaki prodajalnici zdaj, ko je zc
sam gospodaril drugim, ko se je odvadil vednega dela? Ze pri misli,
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da bi moral sluZiti drugim zdaj, ko je vendar ze v letih, ga je oblila
zona. Stresel se je ter potegnil odejo ¢rez kolena nekoliko vise.
Mimo okna, ki je bilo napol odprto, je Slo nekaj ljudi. Postajali
so v blizini ter opazovali zaprte prodajalni¢ne duri. Zmajevali so z
glavamx ter delali glasne opombe.
»Kdaj sem %e pxavnl da bode tako,« je govoril debel glas. »Kdor
hoée samo gospoda igrati, ni¢ delati, cele no¢i popivati, ta mora

>Saj pravijo, da je 7clo bolan. Umrl bode nckl < pntegne drugi
ter se ozre kvisku v okna Gojkovega stanovanja.

»Kaj za to? Izpil se je, in zdaj je paé najbolje, da jo odrine
v krtovo dezelo, ker sicer bode moral beraditil«

»Ali se spomni§, kdaj se je Zenil? Kako smo ga tacas Castilil
Vidi§, zdaj bi potreboval druge, bogate nevestel«

Gojko je vse to sliSal. Stisnil je pesti ter zaskripal z zobmi.
Toda roke so mu upadle, in glavo je moral skloniti.

>Ali ne govore resnice? Ali se nisem res izpil? In ali me ne
¢aka res beraska palica? In sramota?«

To si je ponavljal v mislih nad stokrat. Polastil se ga je obup,
in vzdihnil je:

>Brati¢, Brati¢, tvoje prorokovanje se izpolni $e nocoj! Mas¢evan
bode$ ti in tvoja soproga, -mas$éevana bode Anal Cesa naj is¢em $e
na svetu? Bolezen, ki sem si jo nakopal, mi je gotovo vsadila smrtno
kal v osréje. Cemu torej Se akati, da me zgrabi za grlo ter zadavi?
Morda me najde v bedi in pomanjkanju, in taka smrt bi bila huj$a
nego ta, ki jo zrem pred seboj zdajl«

Pozvonil je, in prihitela je postreznica.

»Pomagaj mi, da se spravim v posteljo! A zraven postelje mi
pripravi mizo in papirja. Spisati hotem Se nekatera pisma. Vecerjal
ne bom nic¢l«

Opiral se je na postreznico ter pocasi lezel v gorenje nadstropje.

Med vrati spodnje sobe se je $e ozrl po njej. V spominu so
mu vstajali oni ¢asi, katere je v tej sobici prezivel v veselju s svojimi
prijatelji. In tezko se mu je bilo lociti od te mize, teh stolov, te
pedi, teh sten, da, celo od praga te sobe. Dvakrat se je ozrl nazaj,
a potem pocasi stopal navzgor. In opazoval je celo stopnice na-
tanéneje nego kdaj prej, na najneznatnejsi stvarci mu je obviselo oko.

Ko je bil v postelji, se je sklonil ter pisal dolgo pismo Pavlini,
priporocujo¢ ji Nado ter prose nje in Grahorice oproi¢enja. Nato
je list zapecatil ter se nagnil v blazino nazaj.

»Ljubljanski Zvon« 12. XIX. 1899. 49
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Nekoliko &asa je zazdel. Dihal je mirno, in oéi je imel obrnjene
v strop, da se je videla samo njih belina. Hipoma pa se je uprl v
roke, se sklonil napol z Zivotom naprej ter odprl mizniéni predal.
Hkratu mu je zalesketal v roki samokres. Iz $esterih luknjic mu je
zazevala nasproti smrt v podobi svinéenk. Privzdignil je morilno
orozje ter ga zacel motriti od vseh strani.

>Zdaj pa le poguml!e« je Sepnil ter se naglo prekrizal.

Skoro nato je samokres nastavil na sence. Mrzla cev se je do-
taknila vro¢e koze, in mraz ga je pretresel po vsem telesu. Kakor
bi trenil, je odlozil samokres na mizo. Neki grozen strah ga je obsel;
tresti se je zacel kakor listje na trepetliki.

Ko se je nekoliko pomiril, je dejal polglasno: »Moj Bog, kak
plasljivec sem!«

Pozvonil je zopet streZnici.

»Prinesi mi steklenico z Zganjem; nekoliko mi je slabo. Potem
pa pojdi po svojih opravilihl«

Ko je stala steklenica na mizi, jo je nagnil k ustom in je iz-
praznil skoro polovico.

»Tako, to mi bode dalo pogum!<«

Vnovi¢ je privzdignil samokres, a vnovi¢ ga je odlozil, ko se
mu je dotaknil senca.

»Ali ga Se ne bode poguma?<« je viknil ter zopet nagnil ste-
klenico. In v grlo mu je zdrsnila vsa ostala tekocina. Toda poguma
le ni hotelo biti! Samokres je oblezal na mizi, a Gojko se je obrnil
v steno ter izpregovoril zamolklo:

»Prokleto, velika kukavica sem! Se tega neznosnega bremena,
ki se mu pravi Zivljenje, si ne upam odloZitil«

Po teh besedah je sladko zaspal kakor Ze dolgo, dolgo ne.
Zganje je storilo svojo dolznost.

In kdo ve, ali mu Zganje tudi ni pomagalo, da se je drugi dan
¢util boljSega. Videlo se mu je, kakor bi ga bila bolezen hipoma
popolnoma pustila.

Ko so se solnéni Zarki vsuli skozi okno v sobo, se je Gojku
otajalo srce, in po licih sta mu pripolzeli svetli solzi.

>Moj Bog, moj Bog, kako neumnost bi bil sino&i skoraj na-
praville je vzdihnil ter zazeval globoko. »Zivljenje je vendar Zivljenje,
naj bode, kakrino hode! Bog ve, kako se mi Se vse izteCe! Sicer je
pa res, da sem cuden &lovek, jako ¢uden Elovek. Celo svoje Zivljenje
sem igral komedijo sam s seboj, s svojimi cuvstvi, z vsemi ljudmi.
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Nikjer ni bilo ni¢ pravega, ni¢ globokega, ni¢ pristnega; vse pona-
rejeno, vse marinirano in popoprano! In vidi se mi, da nisem na svetu
sam glumaé; za vsakim oglom lahko brenem ob druzega! In tako
se na svetu vedno Se lahko zivi! Bog Zivi nas glumace!l Brati¢, ti
pa spravi zase svoje prorokovanjele —

Epilog.

Bil je lep dan v avgustu leto$njega leta, ko sem sedel pri &asi
penedega piva »Pod skalo< v Vipavi. Divji kostanji nad mano so
Sumeli v lahnem vetricu, a po njih vejah so se preletavale ¢rnoglavke
in menis¢ki. Pod mano se je svetlikala bistra Vipav§éica, in na njenem
dnu so se leno premikale rdecepikaste postrvi. Gori nad stopnicami
tik luknje, vdolbene v kamen, je sedel mlad lisjak, privezan k verigi. S
svojimi pokonénimi uSesi je vedno migal ter otepal s koSatim repom
okoli sebe. Cudom je zrl nizdolu na raznovrstne ljudi, ki so sedeli
okrog zelenih miz. Po vzduhu je semtertja pribucal pok iz topicev,
grmeéih na cast Skofu, ki se je imel pripeljati vsak hip, kajti drugi
dan je imela biti birma.

Bilo je kaj prijetno v hladni senci. Vdal sem se raznim mislim;
cela dolga doba od otroskih let pa do dandanes mi je jasno plula
pred oémi. Razne podobe, jasne in vesele, a tudi toZne in Zalostne
so mi vstajale v dusi, in polas¢alo se me je hrepenenje po daljnih,
daljnih dasih. Z vso silo sem nekolikrat potegnil dim iz smodke, ki
mi je hotela ugasniti, ter se pri tem zdramil iz raztresenosti.

V tem hipu sem se ozl ter zapazil, da stopa po mestu vecja
druzba. Napel sem o¢i, kajti obrazi so se mi videli nekako znani.

In res, glej ga! To ni nihée drugi nego moj prijatel]j Weber.
»Tristo vragove, sem si mislil, »kaj ga nosi po Vipavi? Ali je pridel
komu vezat birmo ?«

Joj, joi, glej jo, zraven njega — Pavlina! Da, ona, Pavlina, ne-
kdanja moja prijateljica! A, jasni se mi! . . . In tam je Demetrija s
svojim Milanom!

»No, lepa reé,« sem si mislil zopet, »zdaj si pa prinesel v malin!
Lepo te zdelajo!«

Klobuk sem pomaknil niZe na &elo ter obrnil hrbet proti mostu.

Komaj sem se bil spravil v to pozicijo, Ze je bila cela druzba
pri moji mizi. / ’

»Dovolite, gospod, da prisedemo! Moje ime je . . .« Beseda je
Webru zastala v grlu.

49*%
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>Kaj? . .. Kaj? . . . Ljudje bozji, prekrizajte se, tukaj epi —
Slavec!<

Hkratu so mi poinolili vsi svoje roke, da nisem vedel, katero
naj bi stisnil najprej. Ali Pavlinina je bila tako majhna, tako bela,
videti je bila tako prozna, da sem njo stisnil najprej. Potem pa
nisem izbiral, vse je Slo kriZzem.

V ozadju pa je stala Se dvojica, katere nisem poznal. On je
bil majhen in Cokat, zagorelega obraza in dolgih, predivastih las, a
ona suha, podolgovatega, stisnjenega obraza in drobnih, vlaznih odi.

»>To je moj prijatel] Tone in njegova soproga. Pobotala sva
se tako, kakor sta se pobotala s soprogo. In zdaj sem zadovoljen
sam s sabo, ko vidim, da nekdanja moja mladeniska S$ala ni imela
tako resnih posledic, kakor sem si jih slikal tedaj, ko sem bil prejel
njegovo pismo, katero si ti prav po nepotrebnem porabil v prvem
poglavju svoje najnovejSe povestile

Zakasljal sem v nekaki zadregi ter si mislil: »Aha, zdaj planejo
éreztele Toda ostalo je pri tem.

Posedli so okoli mize, in vnel se je Zivahen razgovor.

»Kako pa to, da vas hipoma vse najdem tukaj, kjer bi vas pad
ne iskala Ziva dula?< sem vprasal Webra.

»Kaj, dusa? Ali nisi prejel najinega poroénega naznanila’< Po-
kazal je z roko Pavlino.

»Ah tako, tako! Cestitam — iz srca &estitam! To mi je jako
ljubo, ker sicer vaju ne bi vedel v svoji povesti kam spraviti! Po-
roéila tvojega pa nisem prejel, ker sem Ze cel teden z domale

»Dobro torej! Predvéeranjim je bila poroka, na katero sem
povabil vse te ljudi, katere vidi$ tukaj, in tudi tebe. Vsi so dodli
razen tebe, a slucaj je nanesel, da smo se vendar seSli. Ker nisva
bila z zenko $e v Vipavi, sva jo hotela videti, potujoé¢ ¢&rez Gorico
v Benetke. In dotod so naju tudi spremili ti prijatelji, ki se jutri
razidejo vsak na svoj dom!«

Obrnil sem se do Demetrije in Hudnika.

»Kako se imate v tem sv. zakonu, ako smem vprasati?«

»Kaj treba vprasevati? Ali ne vidite najinih sre¢nih obrazov?<
je odgovorila Demetrija ter poredno pogledala Webra.

Ta se nasmehne ter pripomni: »Abh, ljubezen najina je presla
brez vseh krvavih posledic. In mislim, da nama ostane samo $e
prijeten spomin nanjo brez vsake strasti, brez vsake primesil«

>Kje pa je sedaj Gojko?« sem vprasal Webra prili¢no na tihem.
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>V T. je v ncki prodajalnici zopet — komile«

Nekam neprijetno me je to dirnilo, in da bi se raztresel, sem
vprafal Pavlino, kako se kaj pocuti njena gospa mama. Zadovoljen
sem bil, ko mi je povedala, da je 3e ¢vrsta in zdrava. —

Lisjak nas je ¢imdalje bolj opazoval iz svoje luknje in se nam
¢udil, a Weber je poklical mimogredocega gostilnicarja:

>Viktor, pobarvaj nam vnovi¢ ¢asel« —

Ah, ne verjemi! . ..

g
ﬂh, ne verjemi, da te ne ljubim, —
jaz plakam po tebi;
ah, v tej samoti, v tej zalosti svoji
kli¢em te k sebi.
No¢ se je temna nad mano zgrnila,
roke je trudne mi uklenila,
dusi je moji odtrgala krila . . .
Pridi k meni,
vrata od je¢e moje odkleni,
roko ljubeco krog vrata mi deni,
daj mi tolazbe, ljubica! . . .
Ivan Cankar.

S harfo k meni...

JS harfo k meni je prispela Smrtna je ta moja rana,
deva érnooka, érnih las . . . oh, umiram, toda ne umrem. ..
Poj, da dula bo vescla, Svetu sem v napast prodana,
lepo dete, poj na glas! . . . bedni konec v dalji zrem ...
»Jug rodil je mene vrodi, Glasi vendar so veseli,
v zile mi je vlil ognjeno kri, kakor v njih Zivela bi pomlad —
vitki stas, obraz cvetodi Ah, kos kruha mi podeli,
bolj ko petje me Zzivi. noge ze Sibi mi glad.
Cvet kreposti je usahnil Kakor vaza mi razbita
volje svoje trdne nimam ve¢;  kosi Zitja tu in tam lezé. . .«
svet je v ude strast mi dahnil, Nehaj, dekle! — Strahovita
in srce prebodel mec. no¢ mi v duso toZno gre.

E. Gangl,
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Nagli sod po zmagi.
‘ Spisal Dolenjski.

ko sc¢ s parobrodom pripelje$ v Splet in jo potem krenes§
po glavni cesti, ki vodi proti severovzhodu v Sinj, do-
spes v kakih desetih urah v prijazno bosensko mesto
Livno.

Livno je bilo 1878. 1. gnezdo najzagrizenejsih turskih
vstadev. Te zagrizenosti vendar ni pripisovati samo okol-
nosti, da je to mesto precej oddaljeno od onih glavnih &rt, po ka-
terih so se pomikali istega leta avstrijski glavni vojni oddelki, temveé
zvijadi vstaSkih poglavarjev. Le-ti so spretno tajili priprostemu narodu
vse uspehe avstrijske armade, celo dejstvo, da je Serajevo Ze v av-
strijskih rokah, pripovedovali pa so o mnogovrstnih sijajnih zmagah,
katere so si baje vstasi priborili. Da je spri¢o tega vedno bolj rastel
vstaSem greben, je samo ob sebi umevno.

Kolovodje so pa¢ delali »raun brez ostirja<; oni so obracali,
avstrijski poveljnik feldcajgmajster Wirttemberg je pa obrnil. Ta se
ni zadovoljil, da bi pregnal vstale iz tega zagrizenega zakotja, kakor
preganja lovec jarebice, dasi bi jih bil lahko z manjsimi oddelki,
temved jih je nakanil obkoliti z veliko silo, da mu ne uide le eden
ne. S tem je hotel pripomodi cesarski armadi do popolne veljave in
ududiti z enim udarcem vstajo tega okolisa.

Spri¢o tega nadrta so obkolile dne 26. septembra 1878. 1. Stiri
brigade Livno. Na severni strani je stala druga gorska brigada, v
katero je bil uvriéen 17. pespolk; poveljnik ji je bil generalmajor
nadvojvoda Ivan Salvator. Na vzhodni strani je bila tretja brigada
pod poveljstvom generalmajorja Pistoryja, na juzni prva pod vodstvom
polkovnika Villecza, in na zapadni strani rescrvna brigada, ki jo je
vodil generalmajor Csikos. Vsega skupaj je bilo 9208 moz, 256 konj,
28 topov.

Vstasi so imeli 2029 regularnih turskih vojakov in 3000 nere-
gularnih bojevnikov, skupaj 5029 moz, 15 topov. Vrhovni poveljniki
vstaev so bili begi Dervi§, Mahmud in Mahumed Busatelja ter
Agan Cismié. 3

Razen 1. bataljona 17. peSpolka je imela pchota pri Livnu s
streljanjem malo opraviti. Wiirttemberg je obdeloval vstase in rusil
njih trdnjave le s topovi, kakor jim je bil obljubil.
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Ko so vstadi uvideli, da bi bil ves nadaljni trud in upor brez-
uspesen, so ponudili Ze po enodnevnem bombardiranju mesta kapi-
tulacijo. Wiirttemberg jo je sprejel, a je zahteval, da se vsi brezpogojno
podvrzejo ter oroZzje, glavarje in vse one osebe, ki se pozneje zabe-
lezijo, izrote zmagovalcu.

Kar je na$§ poveljnik nameraval, to se mu je tudi povsem po-
sre¢ilo; krvi namre¢ je na naSi strani teklo jako malo. Vsa oble-
gajo¢a armada je imela 6 mrtvecev in 34 ranjencev. Pri 17. pespolku
sta bila 2 mrtveca in 15 ranjencev. Pusk, samokresov, handzarjev
sc¢ je zaplenilo okoli 2000.

Kristjani so osvoboditelje prisréno pozdravljali; posebno so se
veselili naSega prihoda ocetje franéiSkani v bliznjem samostanu
»Géricie.  Tu se je darovala dne 29. septembra 1878. . zahvalna
sveta masa Najvi§jemu vojskovodji nebes in zemlje. Tej svecanosti
je prisostvovalo na stotine ljudstva. Cerkev je bila kar najlepse oki-
¢ena. Pred njo je vihralo ve¢ zastav, med njimi nekatere z napisi,
n. pr.

»Bosna 1463.
Zivio Franjo Josif I,
Na$ hrvatski kraljl«

»Ave, alma mater Avstro - Hungaria, magna virum, magna frugum!
Exultans populus bosnensis!«

Med tem, ko se je pela ¢ast in hvala Bogu v cerkvi, ni podivala
roka pravice in pladila; vodili so kolovodnike vstafev in druge zlo-
¢ince v samostan ter jih tu zapirali.

Mnogo teh nesreénikov je zapadlo nagli sodbi.

PriSel sem ba$ od zahvalne svete mase ter sedel v Satoru na
ncko stvar, ki mi jo je priskrbel sluga; bila je podobna napol suhi
travi. Tako mehkega sedeZa Ze nisem imel, kar sem bil ostavil Trst.
Danes je dan poditka, sem si mislil in Ze pogledoval, kako bi vsem
udom svojega trudnega Zivota postregel; kar vstopi ordonanca in mi
poda listek, na katerem je bilo zapisano, da moram med drugimi
tudi jaz kot prida prisostvovati nagli sodbi Osmana Bajri¢a, Dervisa
bega Busatelje in Hadzi Sali Efendi Cismi¢a ter se nemudoma na-
potiti v samostan Gérico.

Opasal sem sabljo ter stal za pol ure v prostorni dvorani go-
riSkega samostana. .

Tukaj se je kmalu zbral ves vojni svet, kateremu je predse-
doval tedanji podpolkovnik 17. pespolka, Ivan Braun. Sodnika je
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kot izprafan avditor nadomestoval ulanskega polka 3$t. 5. major
Walter. Pri¢, ve¢inoma kristjanov, je bilo okoli dvajset.

Privedli so najprej obtoZenca Osmana Bajriéa, ki je bil doma
iz Glamoc¢a. Ta je bil obdolzen, da je podpihoval k vstaji in da je
vrhutega Sestim ranjenim dalmatinskim brambovcem v boju pri Gu-
biru in Kabliéu dne 15. avgusta 1878. l. porezal glave. Ta dan so
namre¢ koradili tri stotnije dveh dalmatinskih domobranskih bataljonov
§t. 79. in $t. 80. pod poveljstvom majorja Mitrovica od Han-Prologa
na bosenskodalmatinski meji skoz sela: Odzak, Ljubunéié, Priluka,
Kabli¢ v Livno, da bi se prepricali, kakSen je ondotni svet, in koliko
je sovraznika.

Prebivalci sel, skozi katera je Mitrovi¢ koracil, so bili prijazni;
vsa okolica je kazala obraz najvedjega miru. Po obronkih gore Kruéi,
ki lezi na severnozapadni strani Livna, se je pasla ¢reda volov. Kmalu
je Mitrovi¢ zvedel, da je za to ¢redo skrit sovraznik, a vzlic temu
je koragil poveljnik proti volovski ¢redi. Ko se ji je bil priblizal,
so poskakali vsta$i iz zavetiS€a, odgnali najprej vole, potem pa po-
stavili gorsko baterijo na strel, in hud boj se je vnel. V tem boju,
ki je trajal skoro 3 ure, je imel Mitrovi¢ 10 mrtvih in 6 ranjenih vo-
jakov, 28 pa jih je pogre3al.

Ko je bil Mitrovi¢ slednji¢ sovraznika vendarle zapodil in se
potem vradal, so videli kristjani iz Kabli¢a in drugih bliznjih sel, da
je Osman Bajri¢ izza grma planil na ranjene in opeSane dalmatinske
brambovce in Sestim moZem odrezal glave, katere je potem nabral
na trto in jih nesel kot trofejo v Livno. Tu jih je nasadil na droge,
katere je potem postavil na ograjo okoli turSke moseje »Glavicee.
Te glave nesreénih Dalmatincev so povelicevale tukaj celih osem dni
junaStvo brezboznega in grozovitega Bajrica.

Izpovedi kristjanov, ki so pri¢ali o tej grozovitosti, so bile tako
preprievalne, da je sodni svet soglasno Bajrica obsodil na smrt
na vedalih.

Drugi zatoZenec je bil Dervi§ beg Busatelja, glavni kolovodnik
livenskih vstaSev. Ta ni le prisilil vseh Turkov, ki so mogli orozje
nositi, k uporu, temved tudi kristjani so se morali bojevati spri¢o
njegovega strahovanja proti svojim bratom. Kdor se je obotavljal,
ga je zadela gotova smrt.

Livenski kajmakan (okrajni glavar) Mustafa beg se je hotel v
zmislu sultanovega ukaza brez upora podati Avstrijcem, a to je Bu-
Sateljo tako razkacilo, da je dal Mustafi glavo odsekati,
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Zaradi teh dveh in e drugih zlo€inov, ki so se mu po pri¢ah
dokazali, so prisodili sodniki Busatelji smrtno kazen na vislicah.

Tretji zlodinec Had% Sali Efendi Cismié je bil tudi obdolzen
podpihovanja k vstaji in je zakrivil vrhu tega smrt mnogih kristjanov.
Streljal jih je, kakor strelja lovec race ali gosi na vodi.

Da bode stvar bolj jasna, naj podam kratek popis livenskega
mesta.

Livno le# na obronku gore Kru&i. Ce koraka$ od juine ali
vzhodne strani proti mestu, ti Ze od dale¢ kaZe svoje prijazno lice,
ako pa pride$ od severa ali zapada, ga ne vidi§ prej, da stoji§ pred
njim. Gornji del mesta je obdan z zidom, ki je kakih pet metrov
visok; tu stanujejo sami Turki, zato se ta del imenuje tudi tursko
mesto. V spodnjem delu prebivajo vefinoma kristjani, zaradi tega
ta predel nazivajo mesto kristjanov.

Na zapadni strani so obronki gore Kru¢i kar prelomljeni in
vise navpiéno v dolino. Iz jame, ki se nahaja v tej strmini — kakih
25 metrov od tal — izvira Bistrica nalik Savici nad Bohinjskim je-
zerom in je precej tam, kamor pada, tako globoka, da se lahko v
njej kopljes.

Tu je uéinjal Cismié svoja grozovita zlocinstva.

Ako se je kak kristjan Cismi¢u zameril ali ga ni hotel slugati,
ga je dal vredi v Bistrico, ki mu je segala takoj do vratu, ter je
potem na kakih dvajset korakov streljal tako dolgo nanj, da ga je
zadel. Dal ga je potem zopet potegniti iz vode, mu odrezal glavo,
jo nataknil na enega izmed drogov, ki so bili postavljeni pred moscjo
»Glavico« nalas¢ za to, da so natikali nanje kristjanske glave.

Tudi to grozovito dejanje je bilo po pri¢ah dokazano, in so-
did¢e je obsodilo tudi Cismiéa na smrt na vealih.

* *
*

Dne 30. septembra opoldne je nesel vojaskega sodis¢a pred-
sednik, podpolkovnik Braun, obsodbo feldcajgmajstru Wiirttembergu
v podpis.

Ko je bil Wirttemberg obsodbo prebral, je bil malo osupel
in nemiren. Ni pomodil precej peresa v ¢rnilo, temvel vprasal je
predsednika, je li res preprican, da so obsojenci vredni veSal. Sele
ko mu je Braun kratko in odlo¢no odgovoéril, da ni le on sam,
ampak da je tudi ves avditorij o krivdi teh hudobneZev popolnoma
prepri¢an, je podpisal s tresofo roko smrtno sodbo s pristavkom,
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da jim, ker ni veSal in rablja pri rokah, odpusti kazen na veZalih,
a prebiti jim je smrt s svincem in smodnikom.

Ko je bil podpisal, je vstal in, kakor bi mu bilo Zal, vzkliknil:
»Danes sem prvi¢ v svojem Zivljenju podpisal smrtno obsodbol«

Wiirttemberg je bil v vojni vedno eden najpogumnejsih in naj-
brezobzirnejSih avstrijskih generalov, a kadar je imel razoroZenega
nasprotnika pred seboj, mu se je omeh&alo srce. Znano je tistim, ki
so se bojevali dne 7. avgusta 1878. l. pri Jajeu, da smo po boju
privedli okoli 500 ujetih vstaev v tabor. Slovenski vojaki so jih
varovali celi dan, a Ze drugo jutro jih je izpustil Wirttemberg iz
neznanih vzrokov. Vsta$i pa se niso razkropili, temveé so hiteli proti
Serajevuy, in tam so se bojevali dne 19. avgusta zopet proti avstrij-
skim cetam.

Podpisana smrtna obsodba se je hudodelnikom precej razglasila.
Obenem so se tudi obvestili, da jih dne 30. septembra ob dveh po-
poldne ustrele. Dovolilo se jim je dalje, da smejo do tedaj govoriti
s svojci in narediti oporoko, ako hoé&ejo.

Tega dovoljenja se je posluzil samo Dervi$ beg Busatelja. Poslal
je po svojega Sestnajstletnega sina in svoji dve Zeni, ki pa se nista
odzvali njegovi Zelji.

Ko sem odhajal iz samostana, sem videl, kako je sedel prav
po turSko tam v kotu na dvorif¢u osiveli moz; na levi in desni
sta strazila dva vojaka, v sredi pred njim je pa stal in jokal njegov sin.

Hipoma sem pozabil vse ostudne zloline tega nesredneZa, in
zatel se mi je smiliti. Malo sem postal in slifal, kako se je poslavljal
starec od sinka in ga pouleval; ¢ul sem med drugim tudi besede:
»Ako pridejo Avstrijci desetkrat v deZelo, pojdi jim desetkrat na-
proti in sprejmi jih prijazno!«

Moz se je kesal svojega gresnega poéenjanja, a bilo je prepozno.

Napol pota med goriskim samostanom in Livnom, na desni
strani ceste, kakih 30 korakov od te oddaljena, je med dvema gri¢-
koma dolinica; v tej dolinici je bila dne 30. septembra opoldne zZe
izkopana precej Siroka, podolgasta jama.

Toéno ob dveh popoldne je Sest vojakov 26. peSpolka, katerim
je naceloval Castnik, privedlo zgoraj oznaene hudodelnike iz samo-
stana. Bataljon tega polka jih je sprejel v sredo. Godba je zasvirala
zalobno korac¢nico, in pocasi so koraéili pogrebci na smrt obsojenih
Turkov proti izkopani jami. Na tisoée ljudi jih je spremljalo. Ko je
godba prenehala, so se oglasili udarci na ¢rno preobleceni boben,
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Ko je izprevod prifel do kraja, kier se je imelo zadostiti pravici,
je bataljon obkolil od freh strani jamo. NMadporadnik 246. pelpolka
se je postavil s Sestimi vojaki pet korakov pred obsojence, ki so
ob robu jame tako siali da so gledali proti vejakom.

Sodaik jim je 32 enkrat predital smrina obsodbo, potem so
se dve kratizi poveljki ter le eden pok iz vseh festih pusk — in zgrudili
s¢ se vsi trije

Zadet je bil vsak dvakrat tako debre v glave in sree, da j2
zdravnik, ki je imel pri tem ostndnem poslu sluzbo, kar-stoje kon-
statoval in poveljnilka sporodil, da so vsi trij2 res mrtvi

Vojaki so take} odkoraéili, ljudsive pa je radovedno glzdalo,
kako so grobokopi palagall usmriene zlodince z vsem, kar so imeli
na schi, v jamio ter jih potem zagrebii. —

&

Sonet starcéka.

:Bi}ﬁ, pomlad, da, bilo je 2z njo poletje,
Hubili smo, okusili vse radostno zavzetje
zelzte gorke, mladostne ljubavi
in Zgofe muke, koproed v daljavi.

A zda] minulo je. Utiklo v gajih petje,
domov hite ¥ svo} stan moidedi kmetje,
in slana sklanja glave travi

in balzim rozam, zadnjim na planjavi.

Ej, kak je muzla iiha krajina,
tak bila ni ljuberen najina,
tak, starka, bilc nama ni srcé . ..

Oblaki, dez in zimske t& meglé
pod nebom nizko ves dan plavaio,
kot izgubliene ruisli tavajo —
Aleksandrow,
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'V mraku.
Spisal Fr. M.
\4 rak . .. mrak duha . ..

Ne, veliki Bog, Bog milosti in usmiljenja, Ti, ki
si me ustvaril, ki si me iz niCesar poklical v Zivljenje,

ki si mi kakor mogoéno bakljo razsvetlil duh — ne
ugasi ga spet s érno nocjo obupa, ne udari me v svoji
jezi z duha veéno temo — ne zavrzi me . . .
Usmiljenje — milost! —
£ *
*
In zopet si priS§la — tiha moja prijateljica . . .

Zunaj so v zimski megli obledeli in ugasnili veénega solnca
nedolZno bleste¢i zarki, ki so &rez dan preganjali z zlatoognjenim
sojem zlobne no&ne duhove, ki so me branili teZkih, mrzlih misli...

Solnce je skrilo svoj veéno mladi obraz za sivkastoroZnati zastor,
ki ga je po mrzlem vzduhu razpredla megla, dvigajoda se iz nemo,
mirno snivajofega jezera . . .

V' pecdi prasketa ogenj. Rumenordedkast soj plove skozi luk-
njice Zeleznih vratec ter se razprieva d¢rez tesne sobice rdeckaste
preproge . . .

Ti Zzarki bozajo ¢&ilim kakor boZa poljub neZne, nedolzne deve
mirni obraz resnega moza. Odskakujejo ... in v razsvetljenem mraku
nekaj trepeta, nekaj ple$e, kakor bi se¢ vrtele v morju solnénega zlata
lahkokrile enodnevnice . . .

Iz sten pa leze mrak . .. mrak teZak in dremoten, duhomoren
mrak. Liki polprozorne poSasti se polagoma ziblje iz vseh kotov;
siplje se iz zastarelih stenskih podob — komaj viden, a ob vsakem
utripu v nemirni bojazni in muénem pri¢akovanju drhtecega srca
postaja gostej$i in gostej$i. Kakor vlaine, polzke roke velikanskega
polipa mi ovija utrujeno telo, mi sili v meso, se mi zajeda v Zile,
se mi vsesava v kri, v mozg. Kakor bi lezal pod stiskalnico, mi
stiska srce, kakor ogromna teza mi lega na duSo ...z gostim,
temnim ovojem mi zagrinja duh . . .

A le za nekaj &asa: — ko mi zlobni noéni duhovi s $kodo-
zeljnim grohotom za¢no Sepetati v duSo nesre€no usodo mojega mrac-
nega, tezkega Zivljenja. — In tedaj mi mogoéno zatrepetajo ranjenega
srca lahko vznemirljive strune — strune grozno neskladne,

SRR A X




Fr. M.: V mraku. 757

In iz njih divje bucele disharmonije mi vstaja mojega Zivljenja
temotna slika. A iz vse te disharmonije najbolj brni ena struna —
in nje grozni zvok je kakor vzkrik obupa in sovraStva in blaznosti
in prokletstva ...

In tedaj se grudim v neodoljivi boli in v nemi, a vendar v
nebo vpijodi molitvi pred Tvojim obli¢jem, moj Bog —

Saj ve§, da je ne sovrazim, da je ne kolnem! Ti ve§ — pred
Tabo sem tiso¢ in tisockrat odpiral svoje srce . . . pred Tvoje noge

sem ga polagal, prose¢ Te, da ga sprejme$ kot neznaten in nevreden
dar svojega nevrednega sluzabnika. Na oltar Tvojega neizmernega
usmiljenja sem poloZil vse svoje Zzelje, vse upe, vse hrepenenje in
vse koprnenje. In z mirno roko sem Ti zaZgal vse to v dar . . .

In kakor veliki duhovnik sem stal pred Teboj v nad¢loveski
veli¢ini — dokler se nisem onemogel zrudil v prah pred Tvoje obli¢je,
pred Tvoj prestol, vpijo¢ k Tebi, da mi ne ugasi§ duha visoko
plamteée baklje z obupa temo in z blaznosti nocjo, ki sta mi zaleli
ogrinjati duh. —

A Ti me ne zavrze§! —

V znak svojega usmiljenja si mi poslal njo — tiho mojo prija-
teljico — —

In spet si prifla — mrtvasko bleda, mirna, otoZna, nevidna za
ves svet! . .. Kakor angela k trpetemu Sinu v vrt Getsemani te

posilja milostni Bog v moj tihi stan . . .
O, On me ne zavrze, On me ne umori! —
Usmiljenje — Milost! —

* *
*

Kako te ljubim! —

Mirno mi sedi§ ob strani. Tiho mi zveni tvoj zvolni Sepet v
srce . . . Tako mi je, kakor bi dih Vsemogoénega umirjal v njem
razburkane, besnee valove. In nckaj tako ¢cudovito mehkega in
resnega in opojnega mi lega v duso, kakor bi razprostiral nad mano
svoja mrzla krila angel smrti.

In tvoje brezkrvne, mehke ustnice se dotikajo mojih, in mlaéna
postaja poprej tako vroca, kipeca kri, in mirneje polje po drhteega
telesa zilah . . .

In postajam tih, miren, kakor si tiha in mirna ti! —

A po tvojem poljubu se navzlic vsej mrzloti ¢utim giganta!

V svoji neukroceni jezi, v svoji divji ‘besnosti, v svojem pa-
leCem sovra$tvu do sveta in do cloveStva pa sem le $ibak otrok.
Vse bi uni¢il — a ni¢esar ne morem! —
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A ko s svojimi mehkimi krili tiho, neCutno priploves ti v tesno
moje domovanje, ko d&utim tvojo nevidno pri¢ujocnost, ko me ob-
jame§ z mehkimi rokdmi — o tedaj postajam ‘junak, orjak.

Tedaj je ve¢ ne sovrazim — ne nje in ne sveta in ne Elovestval
Tedaj je ve¢ ne kolnem . . . tedaj ji le opras€am, da, tedaj jo bla-
goslavljam — njo, ki je bila mojega Zivljenja varljiva zvezda, moje
zle usode zaetek in vzrok . . .

Zato pa blagoslovljena tudi ti, mojega brezsolnénega, mraénega
zivljenja zvesta tolaznica, ljuba moja draga — — mehka Melan-
holijal —

* *
*

No, ne ve§?! —

Vsevedni ti torej ni povedal, zakaj da te poSilja k meni v
stra§nih urah vefernega mraka!

O, On je dober, On je milosten — On me ni hotel osramotiti. —

Mrak je bill —

Proklet bodi mrak onega dne — ne, bodi blagoslovljen! Saj je
ogrinjal njo! —

Poslovil sem se pri gospodi. — Odhajajo¢ sem postal za hip
pri velikem oknu konec hodnika v drugem nadstropju. Zrl sem v
vas tja doli globoko pod gradom. Tudi njo je Ze ovijal mrak . . .
Na grajskem vrtu se je belil sneg. V vasi pa je tuintam trepetal iz
oken bledi soj kmetiskih luéi . . .

Bilo mi je pri srcu tako nckako — romantisko .

Tedaj pa je prisla — ona.

Moje zivljenje — ni li bila ona? — Moje misli, moje hrepenenje,
vse moje misli, kje so imele svoj vir, svoj zacetek in kje svoj konecc?
— Moja sre€a — ni li bila v nasmehu njenih kipeéih ustnic? —
Mojega vrofega srca silnega utripanja — ali ga ni provzrocal pogled
njenih o&i? — O te o¢il . .. te o&i . .. moj Bog! —

Stopil sem korak proti njej. Ustavila se je . . . Pri tem oknu

sem jo nekdaj stiskal na prsi, jo poljubljal vroce, brez mere in konca.

»Minica, ali me ljubis$ 7«

sNel«

>Nerl«
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Njeni hitri, sko¢ni koraki so tiho odmevali po visokem starin-
skem hodniku . . .

Naslonil sem se ob zid — za hip —

Njeni koraki so se poizgubili . . .

Trenotek sem Se brezmiselno zrl v mrak med starimi stenami.
Potem pa sem s trdnimi, zvenecimi koraki stopal po Sirokih stop-
nicah v vederni zrak, v tiho zimsko no¢ . . .

Sneg mi je skripal pod nogami. Jaz pa sem stopal krepko,
ponosno . . . 7

Minica, vem, zakaj to! — A prav si storila! — Srce, ki te hode
véasih kleti, te blagoslavlja v urah tihe melanholije. Prav si storila, da
si z eno besedo podrla v prah mojega Zzivljenja ponosno zgradbo ...

In to si storila ti — ti zacetek in konec mojega Zivljenja? —
Ne, tvoja koketnost je storila to, tvoj ponos, katerega sem razzalil
nevede.

Sligis: nevede! . .

Toda — imela si pravico do tega! Bila si svobodna! — — A
vendar — zakaj pa poprej ona igra?! —

Ne, veéni Bog, daj mi pozabiti! Izruj mi srce iz prsi, umori ga,
da ne bo cutilo ve¢! Pokazi mi vir pozabnosti... Lete... Lete. ..
le en pozirek! — —

Nikdar ve¢ se ne vidival — A jaz — jaz te ne sovraZim! Bla-
goslavljam te . . .

Bozanstvena Melanholija . . . umiri mi duh . . .

* *
*
Stal sem pri jezeru. — Mrak je legal nanj in na zemljo in na

vse stvarstvo.

Povr§je jezera je bilo zamrzlo. Zare&i rdekasti 7arki zapadajo-
Cega solnca so se raznobojno svetlikali ob debeli ledeni odeji. A ta
je bila mrzla in neobdutljiva in neprozorna. Solnéni zarki je niso
mogli raztajati . . .

Zaklade krije baje to jezero. A oko ne more prodreti debele
skorje, ne more zazreti zakladov. Povr§je je tako trdo, mrzlo, brez-
Cutno . . . Povodne deklice spe pri bogatih zakladih v globini, in
nihée izmed smrtnikov jih ne more dvigniti..—

Moje srce je zamrzlo. Debel leden ovoj ga ovija, ovoj tr$i nego
jeklo in hladnej$i nego led najvi§jih gora.
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Vse zaklade svoje dule, vsa svetla dela svojega Zivljenja, vse
orjaske naklepe nemirnega duha, vse spomine na nekdanje jasnejie
dni sem tre&&il v globino srca . . . )

In ko sem gledal, kako se je vse pogrezalo v nedogledno glo-
bino, kako so se temni valovi zgrinjali nad svojim plenom ter ga
za veke pozrli, tedaj sem se zasmejal zadnjikrat v Zivljenju. A to je
bil smeh blaznosti! —

Nikdar ne prodre nihe ledene odeje, nikdar ne dvigne nihée
zakladov . . .

Ti si kriva — a jaz te ne proklinjam — jaz te blagoslavljam! —

* *
*

Veéerni mrak misti¢éno plove po Sirni hiSi bozji . . .

Nocoj je ni bilo — prijateljice moje.

In pritekel sem semkaj iskat pomodéi . .. Tukaj lezim pred
Tabo, Ti veéna ljubezen, Ti neizérpni vir usmiljenja .

Ti, ki si mi dal Zivljenje — vzemi ga spet! LeZe¢ na bledem
obrazu, Te prosim, vpijem k Tebi . . . Vzemi mi bitje, ugasni lu¢
mojega zivljenja . . . a duha mi ne umori, ne pahni me v obupa
mrzlo temo, ne v blaznosti stra$no no¢ . .. ne zavrzi me na veke
izpred svojega obli¢ja . . . Saj rad trpim — rad ... A moci, moéi
mi daj, veéni Oce, kreplaj mi duh! —

Usmiljenje — milost! —

Veéna lu¢ se nalahno ziblje nad menoj... Obseva oltar, obseva
Njegovo trpece oblije.

O — ali ne sije iz tega bledega, prozornega obli¢ja, iz teh pol-
zaprtih oéi name Zzarek milosti?!

Ne — Ti me ne pahne§ od sebe — Ti me ne zavrze§ — Ti
kralj muéenikov . . . ne ... ne. ..

Ti se nagiblje$ k meni...? — Ti se me usmili . ..? — Ti mi
nudi§ mir...? ... Vir pozabnosti! —

— Alelujal —

8,
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LISTEK.

s DR, JANIKO PA]JIK

Dne 7. novembra t. . je v Ljubljani umrl veleuceni prof. dr. Janko Pajk.
Muéna bolezen ga je prezgodaj vzela ljubljeni obiteli in slovenskemu narodu,
kateremu bi bil gotovo Sc veliko koristil s svojim spretnim peresom. Blagi
pokojnik je bil jako marljiv in plodovit pisatclj. Vecinoma je pisal modroslovne,
jezikoslovne, kulturnopolitiSke in narodnogospodarske ¢lanke v slovenskem, a
tudi nem$kem jeziku. Rad je priobéeval tudi razprave o estetiki in poetiki;
boril se je na tem tori$¢u celo s Stritarjem. Veliko zaslug si je pridobil z izdajo
izbranih srbskih narodnih pesmi in srbske slovnice. Znamenit je dr. PajkTtudi
kot urednik nckdanje »Zore« in »Vestnika«. Sprico svojega iskrenega rodoljubja
in kremenitega slovenskega znadaja je plemeniti pokojnik v svojih mlajsih letih
pretrpel veliko preganjanja, a vrli moZ je pogumno in samosvestno vztrajal in
s¢ dokopal z uma svetlim meéem do dastne zmage.

Slava njegovemu spominu!

DruZba sv. Mohorja jc zacela ra/poillJan svoje letosnje knjige. Kakor
7c ved let po vrsti, dobodo udje tudi letos Sest lepih knjig, polnih najrazlicnej-
Sega zabavnega in Koristnega berila, in sicer dve naboZni knjigi t. j. Sesti snopic
Lampctovega sv. pisma, ki s¢ kakor po lepem jeziku tako tudi po mnogih
¢ednih slikah vrlo pridruZuje svojim prednikom, in pa molitvenik »Premis$ljevanja
o presvetem Res$njem Telesus, spisal Janez Krstnik Pagani, po italijanskem izvir-
niku priredil duhovnik krske Skofije. Razen teh dveh knjig je izdala »Druzba
sv. Mohorja« letos Se knjigo »Avstralija in njec otokie, ki jo je spisal profesor
Ivan Vrhovee pregledno in zanimivo; opremljena je z ved¢ primernimi slikami,
Dalje je izdala druiba dr. Homanovo knjiZico »Postrezba bolnikome, ki bode
naSemu ljudstvu jako dobro sluZila in mu mnogo koristila, ¢¢ jo bo pridno
¢italo, potem Stritarjeve »Jagode« in »Koledare za lcto 1900.

Stritarjeve »Jagode« so stopile na mesto obicajnih »Vedernics in imajo
enako liéno zunanjo in notranjo opravo kakor njegova knjiZica »Pod lipos, ki
jo je »Druzba sv. Mohorja« izdala leta 1898. »Jagodce« obsegajo pesmi, igrokazne
prizorc in povest =Janko BoZe«. Kakor v vseh svojih novejsih delih, tako sc
pogreza Stritar tudi v svojih »Jagodah« v spomine. To, kar ga obdaje, ga ne
zanimlje, s prihodnjostjo se¢ ne muéi ve¢; dobro mu je pri srcu le $e takrat,
kadar sc zataplja v davno minole ¢ase, v svoja sreéna otrodja leta. In pri tem
se Stritarju ne moremo dovolj nacuditi, kako pametuje vse to, kar jc videl
takoreko¢ Se kot golosrajénik in bosopetee, kako je obdrZal v glavi vse vtiske
izza mladih dni. To, kar nam predoéuje Stritar, je vse Zivljenje, pravo, pristno
Zivljenje, in naj zmajujejo ljudje Se toliko z glavami! Toda nekaj prezira Stritar
vendar pri vsem tem, to namreé, da so se¢ tckom casa kolikor toliko izpreme-
nile tudi v njegovem domadem Kkraju razmere, da tudi ondi ljudje dandanes
malo drugace ¢utijo in mislijo, nego so v njegovih’ &asih. »Jagode« naj bi bila
knjiga za odrasle? Ne, »Jagode« so knjiga za otroke! Celo tiste vojadke pesmi
bodo komaj zanimale odrasle mladeni¢e. Paé pa sc¢ bodo naslajali »3olarcki« in
sLjubljanski Zvone 11. XIX. 1899. 50
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sfolaricee 2z ujegoviol pesedcami kak-‘-r tudi %z njegovim «Jankom Boietome,
Tista vPikae je kaker naladé za ogoke. In kakor so je bili veseli cunajski
otreci, tako je bedo veseli todi na%t ~->k'\i, kar bi se dale oditati Siritarjevim
spisan v vJagodahs, iz tudi 5, da nam predoéaje vedno ene (v iste ljudi. Naj
bo kmet, ki nae ga Karakterizuje, Ze Gregor ali Martin, Stivar ali Logar —
vedno enz in istn oseba! Tudi njegovi owagi so vsi ensko modi, enako Lezavi.
Ta se menda vendas ne ujema popoinoma z resnico! Neksliko se vendar raz-
lkujefo udie deng od drozega? ... Semiertia se Suritar tudi ponaviia. Tzko
se apominjamo, da nam ju opisal oni LoZidnl voder, ko Janko postreze bolu
vcovi, Ze v neki prejs$aii svojih povesien, seveds mutatis mutandis.

Toda to so pravaapray malenkos Strilarjeva kujiga je nawzlic femu
krasen dar naSesm Jindstvu .. \Jegnvwa jezika ne bome hwvalili; Stritar sploh
dregafe pisati ne zma, nego lcyu). Cloveku se zdi. Xakor bi s sipal siadka jedroa
v ousta, ko &tz njegove krepke, kratke stavke. Na nekaj pa. mislimo. moramo
opazoriid, to je na zdravi humor, ki preveva vsi njepova delea. Ta, celo v
pesmican fe meogo ved humorja, nego poezije! To e sicer pesmim ne Skode,
kajti ¢ pesmilt je poglavitna stvar poezija, & hwmor mdi »i, da bi ga lovek
zamelal, ke nem pride teko redkokdaj pred ofi kak sois. Ri biose odilkova)
po humorju! Vsekakor je dobro znamenje, da bije Siritarje $e tako krepko
hamoristiaa #ia: to nas navdsje 2 sado, de nam napife $e marsikej, kar nam
bo vedriio giavo in sree.

=Kolecars nam podaic maogs raznovratnega dobrega berila v onevezani
in vezani besedi. Med pizatelji nsha} efa Repmana, Fro S, Finfgarjs,
dr. Janezz Ev. Kreka, Fr. Ks. Meska, Petra Bortinjea. dr. Andreja Pavlico in drage.

Iz drufninega glasnika posnemijemo, éa je Stevilo udav poske letos
za 972, in da 3teje druiba forved letos 78102 wde. Nada prisrdes Zeljz je, da hi
druiba, ®i nam je kakor ne kmalu kak dvagl izmed nasih kaltuensh  zavodov
pred celim svetom v ponss, i nadalje krepko napredovaia in precvitala,

Z.

PreSeren v novi izdaji. LjuabBanska kofigarna-zaloZnica Kleinmayr &
Bamberg razpodiia te dni prospcekt nove, ilnstravane izdaie Preferncyvib
poezil. Kajigama in tisharng Sleinmeyr & Baberg le, kskor sma s¢ prepricali,
storila vse, o dobi nag Prederen kar najelsganiaei$o obleko, takae da se bo
smel pokazari v vsrkem silonu. Novega Preserna, ki izide o BaZidu, nasim
citateljem mendz ni treba $¢ posebe] pripevadati. Kadar price kajiga nz svetla,
pregovorimo seveda kaj ved o njej.

~Zarki in sneZinke.s Pr ciell amo prei zveszck zbranth pessi K. Kristana,
ki izidejo pod navedenim saslovom v desetih snapidih. Naroénirng na celo zbirko
roasa b ogld., posamezni sospidi velizgjo 16 poed, s postaine 12 nowdicev. Narod
se lahko pri sUprasni$ten Zarkov in speiiak’ post. rest. v Lizbianis ali pa
pri knjigotrzen L. Schwentnerjs v Ljubijani. Vsak snopid obsega eno pole. cela
zoirka bo tore] obsegala 160 sivauni.

Oceno Kristanovit poezi) si pridrinjemo za ta das, ko bode iefala pred
sami cela kadiga. Viisk, ki ga je lldf’l.]\hk’. na nes vsebina prvega s fi{ je
&, ¢a padkrilicie v Kristanovih pesmih duh daled srce. Pognmuost .m\”i e, ki
nas zanimlje pred vaem v onjegovib verzih,  Vsckakor je vreden ta ngjnovejdi
pojay ma nafem Parnasu. de vebsad? pozorsost dirdis krogov.




Listek. 7635

Zusanie lice prvega shopica o lidno, prikupliivo, in nas wtjuje tovej Ze
prvi snopit ¢ verl, da naw podart gospod Kristan tadi po zunanjosti jako iepo
kujiga. Z.

Slevensko giedalie, L Dramske predstave. Dub je, ki ofivijal
O tem 3m ze izaova wvestli g Ibseaovib :Sirchoving, Ki so jin wprizosiii
preikrat ma nadem odve dae 7. novembra @ L »Strahovis niso drama v navadiem
zizby besede, Kabkor v drugih dramatid¢nin protzvadik Dbsenovih se godi tudi
tn nbage male pred nadimi odmi. Pred nami 2@ razvija bolezen, nikakor pa ne
dejanje. fred sabs vidime samo posledice dogodiov; =Sizabovis so lo zadwi
&m Zadigre, katere zadetek spada v daveo mincle dase.  Vae, kar narm pisated
namerave pokazzti v ofe] Grami, s¢ wora zgodin bad tako, kakor se zgodi, 2
nié dragade. Ta ni pobenzge dragega izhoda, nobenega dragege zekljucka;
odloduje felezni, neizprossi zakon, ob katerem: se razbije vsa Sloveska veija.
Greh in krivda -+ ta &y dzrzza rabimo namencma — imata svoie nasiedke, i
so neizpremenliivi, katerim se izogaiti ne dal . . .

Vse fo izkijufyje dejanie, kakeduega zehtevimo navadno od dramme. A
dasi je pred namd ea odea vse tako mirno, vse zko nekam mrive, vendar ac
mislimo Gith renotex ca o, da asebe, ki nastopajo, ne defajo nid, da temved
samoe govore in le govore. In zaka) ne? Zato, ker deiuje tem iutenzivneje vi-
saizljev dult pred sami, ker zc divimo njegovi dusevnt enzrgiii, £ kalero izkndz

spraviie svoje ideje, svoje nazere do veljave, ter s Sudima bistrovidnssti njegavi,
s katero zasleduje giblaje flovedkega srea! Kdor se poglobi v pisatelfev dul,
fega bt wmanje deianie iz motilo! Njegov dull in pa tsta njegova obludovanja
vradna brezobzirmost, 5 katero pove Clovestva ¢ abrax popolao, &etudi morda
& dozdevao rosning, sta, ki ovplivata teko clemantarno na nas! Nemavadna mad,
Aevavadna enorgiia se razadeve v ovseh Sbsepovih delin! L L

Ker govore v sicvstys Ze venomer o idealiamu, realizmu, nacuralizoma, jo
pad dovoljeno veradat, b kateri slovstveni stenji je pridtevat: Ibsena® Navadno
i priftevaic K realstom.  Jaz se temu aikdar oizem mogel dovolj naéudit
Predaled biozadli, zko bi se hoteli bavitt z vsemi Ibzenovimi deli, ostanimo
tove] pri »3trahovine! Kie je tsti realizem? [z Ziviienja vzete, tore) reazlistitne
so morda postranske osebe te igre. Ne redem: mizay Engstrand, Reging Eng-
strand, (0 sta dve osebi, kakrine se nabajaje nsmaca pogasteie v Evijenia, Manj
mogoie se mi zdi Ze, da 01 bii res kda; kak pustor Manders Zivel. Vsekakor
s take naivni Hadie jeko redsi in nenzvadoi, Prav gotova pa sta poglavite
osebi v dvami, L . gospa MHelena Alving o gjen sin Qavald, izmisijeni. Zakaj,
t5 bomo videll kmaln, Orzeniti moram g2 Ze zdal, d2 nam zoa Ihsen tadi iz-
midliene ossbe kazati tako, da z2 nam vidilo pavsem verjetae in resnidue. In
bad te ni najmanj, kar osbéudujemo e lhsenovi umetnossti! L L.

Ibsea tore) ni realist, oa iz temvad ¢ prvi vrsti idexlist, potem pa — in
ngj se to fuje &e tzko éudno, tadi natuecalist!

Tudi Ibzen apazuje Zivijenje in sicer 2 jako bhatrim olesom, a on ne
vzarae v roke beleZaics in svindaika, da b si bri napisal, kar ie videt in sligal,
kakor dela Zola; wiema vebuja temved Zivijenie ideie, in te 36, © Raterimi
se potem bavi. ldeje ‘so mu poglavitnz stvar, ne Zviienje, kakrivo so gledale
njegove ofl. Pray mogode jo, da je zares opumoval kdaj nekal temu podabaega,
kar nzm predoéuje v svoith »Strahovite, todia niegova gospa Alving in nicgow

-

HO
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Osvald sta brez dvojbe izmi$ljeni ter umetno konstruirani oscbi, in sicer kon-
struirani tako, kakor so zahtevale njegove ideje . . .

Ibsen je opazoval ¢lovesko druzbo, in kaj je videl? Povsod gnilobo, laZ,
hinavstvo, povsod same pobeljene grobove! In srdit je zgrabil za bi¢ ter mahnil
po farizejstvu, ne meneé se za to, kdo je tisti, ki se zvija pod njegovimi udarci,
ne mene¢ se za hrup, ki je vsled tega nastal, in za sovrastvo, ki si ga je na-
kopal s tem na glavo. »Tako si in ni¢ drugano!< je zaklical neustraieno &lo-
veStvu, pravi orjak, pripravljen, bojevati se sam zoper vse! . .. Toda to pri
Ibsenu $e ni vse! Ibsen ni samo boritelj, on je tudi uéitelj! On ne razkriva
samo ran, on zapisuje tudi zdravila! So li ta zdravila prava, o tem izpregovo-
rimo pozneje. Pri vsakem Ibsenovem delu je torej najpoprej spoleta ideja, ka-
tero hoe potem utelesiti in za katero iS¢e primerne osebe. Da’je mogel po-
vedati svoje misli, svoje nazore, ki jih ima o modernem zakonu, je potreboval
gospe Alving! Zdaj mislim, da se razumemo, in zdaj menim, je tudi jasno, zakaj
priStevam Ibsena k idealistom!

A tudi Se v nekem drugem oziru se je pokazal Ibsen v »Strahovih«
idealista . . . Seznanimo se nckoliko natanéneje z gospo Alving! Zivela je devet-
najst let s svojim pokojnim moZem v zakonu. Znano ji je bilo, kak malovredne?
je bil Ze pred poroko, vedela je, kaj po¢ne zunaj hiSe; naposled je doZivela sra-
moto celo pod domaco streho ... A vse to je prenaSala in trpela: ni se
obrnila s studom od njega, nego je storila vse, da bi ga obdriala na svoji
strani. Cele noéi je bdela poleg njega, ko je popival, da, pila je celo sama z
njim, da bi dosegla svoj namen; poslusala je njegove neslane govorice in se
borila z njim, da ga je spravila v posteljo . . .

In zdaj vprasam: koliko Zen pa je na svetu, ki bi se mogle prispodabljati
gospe Alving, ki bi se Zrtvovale tako, kakor se je ona? Gotovo ubogo malo!
A Ibsen meni, da so vefinoma take; ako bi mislil drugace, bi nam bil po-
kazal gospo Alving drugacno, kajti zoper pravilo se on bojuje, a ne zoper
izjemo! Ko bi bilo tako razmerje med moZem in Zeno v océeh Ibsenovih posa-
mezen sluaj, ne bi se bavil z njim. Ne, to mu je pravilo! Zena je v modernem
zakonu povsod suZnja, in on jo hofe osvoboditi! Zena mu je vzviSeno bitje, ki
trpi in prenaa moZevo brutalnost s pravo angelsko vdanostjo, ki se Zrtvuje
zanj no¢ in dan . .. Ali ni to naziranje skrajnje idcalno?

A Ibsen je tudi naturalist, v kolikor zasledujc namreé v &loveskem po-
&etju prirodne zakone, v kolikor priznava, da delujcjo v &loveku prirojene sile,
katerim se ne more upirati loveska volja. To nam dokazuje njegov Osvald.
Osvald mora postati bebee, ker je bil njegov oée pijanec in razuzdance, ker
je prinesel torej kal bolezni Ze s sabo na svet. Svoje znanje, ki si ga je pri-
dobil Ibsen iz medicinskih knjig, je pooscbil v Osvaldu ba$ tako, kakor je po-
oscbil svoje lastne ideje, ki jih ima o svetu, v Osvaldovi materi. A priznati
moramo, da je Ibsenu to, kar je sprejel od drugih, le postranska stvar. Naturalizem
mu je le sredstvo v dosego namena! Posledice oletovega greha se morajo
zaradi tega pokazati pri Osvaldu, da nam vzbudi tem veéje usmiljenje za nje-
govo mater in da nam tem Ziveje predoli smeSnost in brezmiselnost onih na-
zorov, ki veljajo dandanas &lovesSki druZbi o zakonskih dolZnostih.

Iz tega pa sledi kar samo od sebe in popolnoma logi¢no, da v »Stra-
hovih« tragi®ni junak ni Osvald, da ni on glavna oseba, temved da je to nje-
gova mati . . .
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Gotovo je tudi to tragi¢no, da s¢ Osvald nc more izogniti grozni kata-
strofi, a samo v tem zmislu, kakor jec tragiéno n. pr. da mora vsak &lovek
umreti vsled ncizprosnih prirodnih zakonov! To jetragika»ncizogibnostic!
Toda za to Ibsecnu ni $lo! Pa¢ je hotel pokazati v Osvaldu, da se grch oletov
mascujc nad otroki, a le iz tega namena, da povzdigne tragiko v usodi njegove
matere. Kar zadene gospo Alving, je zarcs najhujse, kar more doleteti ljubeée
materino srce! Umreti bi morda vendar $c raje videla svojega tako ljubljencga,
tako oboZevanega sina, nego da vidi, kako ga zapusti razum, kako mu z obraza
izgine znak clovecanstva!... Popolnoma umeven nam je njen pretresljivi in ob-
upni vzklik, in ni¢ ¢udno se nam ne¢ zdi, da poscZc po onih praskih, ki jih je
nabiral Osvald za ta sluaj, ki je nastopil, po praskih, ki naj bi storili konec
groznemu Zivljenju . . . Kaka bolest, kaka muka je pa¢ to, ki vzbudi v materi
misel, ¢etudi morda le za hipee, da bi zavdala lastnemu sinu! . . . Pa, ali za-
dene mater ta boleina nezasluZeno? . . . Po Ibsenu ne! Vsa ta strasna ne-
sreca je samo kazen za to, da ni imela poguma, iznebiti se vsch ozirov, da
ni raztrgala vezi, ki so jo vezale na ostudnega, nje nevrednega moZa; kazen za
to, da ji je bilo javno mnenje veé nego glas narave, ki se je pojavljal v
njenem srcu in ki ji je klical mogoéno: »>Pro¢ od tod!« Da se je dala prego-
voriti in s¢ je vrnila spet k moZu, ko ga je bila Ze zapustila, da je nadaljevala
nenaravno razmerje, da se je hlinila in prikrivala gnilobo svojega zakona: v
tem ti¢i nje tragiéna krivda, to je obenem tcZidée in jedro vse
Ibsenove drame in nié drugega!

Ibsen kaze ¢lovesStvu, kam vodi licemerstvo; dokazati mu hoce, da vse
te naredbe, ki sta jih ustanovila cerkev in driava, niso vredne piSkavega orcha,
ker slone na laZi in neresnici, in da je nravnost nckaj povsem drugega, ncgo
kar navadno smatrajo za to! Gospa Alving bi bila morala zapustiti svojega
moZa, kakor hitro je vidcla, kako Zivljenje je ¢aka ob njegovi strani, in nc bilo
bi ji treba vzdihovati po izgubljenih lctih, ne bilo bi ji treba viti obupno rok
ob strani sinu, ki je mrtev pri Zivem telesu! Pro¢ z vsemi oziri, pro¢ s tesnimi
okovi, ki si jih je nadclo ¢lovestvo samo v svoji zaslepljenosti in brezumnosti!
Clovek se¢ mora oprostiti suZenjstva, v katcro ga je spravila lastna brezmi-
sclnost. Le v prostosti je sre¢a! To so Ibscnovi nauki, to je recept, ki ga je
zapisal kot zdravilo bolnemu ¢loveStva! . . .

Zal, da to zdravilo $c ne zadostuje, Zal, da nam jc pokazal Ibsen samo
prvi korak, ki ga trcba po njegovem mnenju storiti, da pa nam je vse drugo
zamoléal! Ce bi bila gospa Alving res storila tako, kakor zahteva Ibsen — kdo
pa je porok za to, da bi bila potem res sreéna? Ali je izkljuéeno, da bi bila
zadela drugi¢ ba$ tako, ali pa morda $e slabeje? . . . Pravljica o zlati prostosti
se ¢uje kaj lepo, ko bi le ne bilo razmer, Zeleznih razmer, ki nas oklepajo in
obdajejo tako trdo! Francoski narod je gotovo svobodoljuben, in vendar se Se
do dandanes ni mogel odloéiti za to, da bi bil zakonitim potom proglasil loc-
ljivost zakona . . . In kolikokrat se je to Ze zahtevalo, koliko ostrih polemik
se je Ze zaradi tega izvojevalo! . .. Da do tega $¢ vedno ni priSlo in sicer
navzlic temu ne, da je pogojev za to pri Francozih veliko ve¢, nego pri katerem-
koli drugem narodu, zato morajo biti pa¢ tehtoviti vzroki!. ..

Pa ravno to je treba dosedi, da nastancjo druge razmere, porcée kdo!
Ko bi to le mogoée bilo kar tako! Ko bi te razmere ne izvirale ba$ iz svojstev
¢loveske narave! O da, lepo bi bilo Ziveti v tisti prostosti, ki s¢ nam slika
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dandanes s tako Zivimi bojami, ko bi se ¢lovestvo le moglo povzpeti do nje, ko
bi le ne bil ¢lovek ustvarjen tako ¢udno, da pozna vedno najprej secbe, potem
Sele druge! Naj le prouduj¢ vsakdo nckoliko samega sebe, in zapazil bo, kako
se v njem pojavlja venomer gospodljivost, kako bi rad, da bi bil on vladar, a
drugi naj bi mu tladanili! Cloveska narava bi sc morala paé¢ izpremeniti docela,
¢e bi hoteli uZivati kdaj ono blaZeno prostost, o kateri se da sanjariti tako
lepo. Morda privede odgoja ¢lovesko pleme kdaj do tistega viska, a za zdaj o
tem $e ne more biti govora, zdaj nas locijo od tistega smotra Sc mirijade let!...

V tem, da Cloveska narava sama onemogocuje ono prostost, ki je pogoj
Cloveske srece, v tem tidi najvecja tragika. To naj bi si izbral kdo za predmet
tragedije! Samo duhovitega moZa je treba, ki bi znal stvar na pravem koncu
prijeti, in dobili bi Zaloigro, ki bi pretresala vsemu clovestvu sree, dobili bi
lahko Fausta IL! . ..

Sprico vsega tega, kar smo povedali, trcba umeti Ibsenove ideje »cum
grano salise. Da, vse kaZe, da je Ibsenu samemu omajano Ze tisto prepricanje,
s katerim je oznanjeval svoje nazore; vse kaze, da on sam nima ve¢ popolne
vere, da bi uresni¢ene njegove ideje res mogle osrediti ¢lovestvo. Njegov
»Stavbenik Solnes« nam vzbuja to slutnjo. Kdo drugi je ta stavbenik, ki pade s
stolpa, katerega je zidal, nego Ibsen sam? Brez dvojbe je hotel Ibsen v tej
drami priznati, da sc je bil lotil dela, ki je presegalo njegove modi, in marsi-
katere posameznosti v njem govore za to, da mu je zaupanje v lastno moc in
v mo¢ njegovih idej izpodkopano . . . Pa naj imam v tem oziru Ze prav ali ne,
toliko je gotovo, da sc¢ nahaja pretezje njegovih idej na njih negativni, a ne na
njih pozitivni strani . . .

In kaj je z Ibsenovim naturalizmom? Nasprotnik naturalizma v slovstvu
sploh, ga tudi pri Ibsenu nc¢ odobrujem . . .

Da bi se bila zvrSila katastrofa pri Osvaldu tako, kakor nam jo predoéujc
Ibsen, se zdi vsaj meni nemogoce; kajti Osvald govori zdaj Se popolnoma pa-
metno, zaveda se natanko svojega poloZaja, trenotck pozneje pa je kompleten
bebee! To se mi zdi docela neverjetno. Toda nad tem sc ne spotikam; to je
lahko »licentia poctica«, ki je po mojih nazorih dopustna. Manj pa se morcm
sprijazniti z dedi¢nostjo in vso sorodno navlako v modernem slovstvu iz drugih
razlogov. Prvi¢ sc mi zdi vsaj za mojo osebo nevredno, sklicevati s¢ vedno
na to, kar so zakrivili star§i. Za to, kar sem storil jaz, za svoje pocetje in rav-
nanje ¢em biti jaz odgovoren! Res je, ofc in mati delujeta v meni, a poleg
njiju Se¢ nekdo, in to tem jaz! To je tisto, kar prezirajo naturalisti! Naj me
nc razume nihée krivo! Jaz z veseljem priznavam vse to, kar so v resnici do-
kazale patologija, psihologija, naravoznanstvo in druge vede; nasprotnik sem
samo tega, da bi sc¢ stvarem, ki slone dostikrat na samih hipotezah, pripisovala
absolutna veljava, da bi imela v slovstvu vrednost samo Se¢ veda in ne tudi
nckoliko ¢loveski instinkt! . . .

In kako je s tisto vedo, ki igra v modernem slovstvu toliko ulogo? Ali
niso mari Lombrosovi nauki, ki so podlaga poglavitnemu delu Zolovemu, danes
domalega Ze pobiti! In ¢emu prisojati dedi¢nosti v slovstvu toliko veljavo, ko
je vendar vsakemu medicincu znano, da se dajo n. pr. tudi podedovane Zivéne
bolezni prav dobro ozdraviti? Cemu tista veéna reficksija? Umetnik se lahko
bavi tudi z bolnim clovekom, $¢ mnogo intercsantnega nam labko poda na ta
nacin; a Cemu spravljati bolezni v zvezo z vzroki, katerim gre v medicinski vedi
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res morda kako mesie, ki pa se za leposlovje irclevanini! in kako pisatelj s
svolimi maturalistidnimi radeli izpedbije latke sami svejemu urmotvoru temelj,
nawg je pokazal bad Ibsen s svojinti »Strzhovie. Kdo nam pa more povedati,
kdaj sc pri¢enjs dediCnost in kdaj krivda? Qsvald izliva vino vase, ker je il
njegov ofc pijance. Xaj ps, &e jo oil Osvaldey ofe bal takov reveil kakor
Osvald san? Kdo pa ve, &end bil tudi ofe tak zgolj le sprifo »pededovancyga
grena«? In e je tko, kak pomen ima potem Sc ono zgraianje, s katerim se
spominja gespa Alving svajega wofa? Kje je potemm pemen vse drams?

Iz tega, kar smo pevedali ¢ Ibsenu, se da skicpatl delems Ze tudl ¢ tem,
keko veljave bodo imela ujegova dela w posnejdih fasih. Razen Tolstega in
Zole ni ivcel nobedsn izmed zda) Zivedih pissteljev toliko vpliva na scdebne
slovstye nege lbsen. Zlasti wlajdi nemiki pisatelji — Fauptawana ne izvzems!
— 56 z3jemali iz njzgas svojo mel. Gotovo le, da bo zavzeraal Ibsen tudi ¥ pri-
noduje odlifno mmeste v svetcvni literaturi, 2 tako ncomejene slave mjegova
dela ne bede ufivala zmera) kakor sedaj. Poegum niegevih idej je tiste, kar
¢z je povzdignile take nad vistuike, Ko se te ideje prefive, ko s2 pokaie,
dz so deloma napadne, ko se¢ poleie zsuimanje za tista vpradanja, s katerimi
s¢ bavi om, peachati mors kelikor telike tudi zawmimanje z3 njegova dela; to
p2 garadi ‘egs, ker pri njem preved previaduje fendenca, ker jo tendenca v nje-
govit, delih wse, a tiste, war bi morale ulinkevati tudi v drugih razmerak, v
dragih &asih, le maic ali niél L . .

GledaliSki oder, na katerem se predstavijaie Ihsenove drame, Z¢ nckaj
veliz, zlasti &e igrajo tako dobre, kakor so igrali prl nas »Strahovse. Qdkrito-
aréno fesiitamo torej intendanci slovenskegs gledalisfa na krasnem uspehu, ki
gz je imela z uprizeritvije tega dela [bsenovega.

Nzjtefja wioga je pad Gsvaldova. fzvedel jo je gespod Danile prav debwe,
zares z umetniske premifljenostjc. Glas mu je sicer scmtertja nekelike zasel
iz vfasih se nam je zazdelo, kaker bi Zuli GbloSkega Tondka na odru, toda
tako) zopet se je povzpel gospod Dande na oni viSek, na katercm sme ga
zaves oBindevali,

Odkar jo Zacconi igral Osvalda, se jo mnoge pisale o iem, kake je pred-
stzvljzti to vicge. Jaz sc popelncita strinjam & tem, <a si gospod Danilo ni
izhral Zacconija za vagled. Tega tchniksa je morda res nekaj nesebnega, a drugo
wpradenic je, e je treba, da se nam na odru kafe razvitck oolezni z vse gro-
sgvitostio. Uder ni boluiza ali blaznica; v fakik stvarch nam ni do istinitosti,
zadostuje nam popcluoma, da se nam dotifni dogedsk predstavlja v mejah ver-
jetnosti in rzoinosti. Ne, kake je OTswald vostal betee, ampak da je postal
behee, to je odlefilng! Kar je v tem cziry terszj pokzzal g. Danile, jo hile vse-
kaker dowveij.

Gospa Danilova je igrala vlege gospe Alving premisljenc in vseskezi
dostojac. Samo tega mne cdebrujemc, ds je v trenctkih, ko je mislila, da se
olyrala pozornost gledalcey na druge igralee, tskorckof odloZila svejo ulogo
i kazala reiie ravinodudnost, ki nikzkor ni bila umesina.

Gospa Pelakova je Regine debre pogodila. Njena igra s¢ nam je zdela
neckoliko prazna sarzo ondi, ko Regina pasterju Handersc namigava, da ©i rada
§la v kske dobre hidd, da bi rada dla b komu, kateremu bi bila véama — to
je p2é k njema. Baf radi tega, ker je pomen igh besed preccy prikrit, bi se
moral v igri pokezati jasncje. — '
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Gospod Inemann kot pastor Manders je umel svojo ulogo povsem dobro
in jo je tudi primerno izvedel. Tudi gospodu Verovicku, ki je igral mizarja
Engstranda, nimamo ni¢esar oditati, a mislimo, da bi bilo bolje, ko bi bil svoj
temperament Sc nekoliko bolj krotil ter potuhnjenost Engstrandovo $c¢ nckoliko
fineje poudaril in izrazil.

O drugih predstavah prihodnjié. Z.

I. Operne predstave. Drugi mesec Ictod$nje gledaliSke sezone je
bil s svojimi opernimi prcdstavami posveéen velikega Ceskega skladatelja Be-
dficha Smetane operama »Prodani nevestic in 2Daliborjue. Prvo tch
oper, ki je znana Ze iz prejsnjih sczon, je intendanca podala letos na novo
uprizorjeno, nova je pa bila druga opera, zmagoviti »Dalibors.

Z radostjo smo zopet pozdravili »Prodano nevestos, ki je Ze tri leta
nismo slidali, s ponosom pa nas je navdal gledaliski list, ko je naznanjal, da se
uprizori slovenskemu obé&instvu tudi velika dramatiSka opera =Dalibor«.  Socasna
uprizoritev tch dveh Smetanovih oper prica o zdravem dclovanju gledaliskega
vodstva, ker pospesuje z njima kult, kakrdncga je dolZan i na$ narod genijal-
nemu duhu Smetane, Cigar veljavo priznava danes neprikrito ves kulturni svet,
vzgaja pa tudi krepko okus za dela prave glasbene vrednosti. Uprizoritev »Da-
liborja« znadi vsckakor velik korak do novega napredka.

O pomenu in veljavi Smetane kot skladatclja so danes edini ne le glas-
beniki rojaki, marvec i inorodni glasbeniki, poscbno glasbeniki nemskega naroda.
>Prodana nevestas, »Dalibore in »Poljube so od dne do dne bolj znani sir§emu
svetu. Nemskih in drugih gledaliS¢ intendance segajo, ¢udeé se, da so ostali
ti glasbeni biseri veé nego 30 let nezvani za mejami ¢eSkega naroda, po Smetani,
da ne zaostancjo ved za onimi gledalisci, katerim so Smetanove opere Ze do-
nesle neoporecno velik uspeh.  Zaslugam so se umaknili zapahi predsodkov, s
kakr$nimi ovira tujina dclom slovanskega duha prosti polet med svet, zaslugam
sc¢ daje Cast, eprav pozno, 15 let po smrti Smetanovi! Priznanjc, katero so si
Smetanova dela po dolgih lctih le polagoma priborila, je vzraslo dancs do ob-
cudovanja, kakr$no prisoja svet le delom najvisje veljave, najsi bodo okolnosti,
ki ovirajo izprva uspch delu, $c toli nasprotne.

Smetana ni bil mo#, ki bi si znal priboriti hiter uspeh. Da je bil sin
¢eskega naroda, da so ga torej politiSke, Slovanstvu neprijazne razmere puscale
v kotu, ni cdina, ¢eprav jako tchtna okoli€ina, ki je ovirala Smetanovo slavo.
Smetana si Ze po svoji naravi ni znal mahoma pridobiti ugleda, kakrsncga jc
bil vreden. Po naravi tiha, prestrascna dusa, ki se je umikala SirSemu svetu,
ki je bila sreéna lc ob obdevanju z lastno ¢utapolno notranjostjo, a je vatre-
petavala ob odurnosti- zavistnikov in nerazumnikov, kakrsnih je vsckdar in
povsod veé nego ljudi ublaZenega soéutja, ni mogel s svojimi deli prodreti,
dokler ni sam &as in sicer skrajnji ¢as vzrodil nove gencracije, ki sc je pricela
potczati za slavo — dolgo Ze mrtvega mojstra Smetane, onega moZa, kate-
remu je usoda, da mu je dopolnila mero neznosnih bridkosti, prisodila, da je
dolgo vrsto zadnjih svojih let prebil popolnoma gluh.

In za vse bridkosti, ki so mu jih nagodili ljudje in usoda, je podal Sme-
tana svojemu narodu in z njim vesoljnemu ¢lovestvu obilen in najkrasnejsi sad
tihega dela; zapustil nam je v dar divne opere, velicastne simfonije in tudi
blesteée klavirske in komorne skladbe. Vse dclovanje Smectanovo diha goreco
ljubezen do svojega naroda, zaupanje v njega velikost, v njega bodocnost in
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sanjavo obludovanje preslavne njegove zgodovinske preteklosti. V' notranjosti
svoji, polni najblazjih in visokih Cuvstev, jc nasel Smctana ono spomladansko
vrvenje, polno cvetja in solnénega svita, ono toplino vonjivega vzdusja, v kateri
sc je cutil sreénega in prostega; v sebi in sam s seboj je nasel oni vzlet, ki
mu je okrilil misljenje in Cuvstvovanje in ga vznesel do skladb, katere so mu
ustvarile nesmrtno Zivljenjc in ugled pri potomcih.

Cudovito krasna »Prodana nevestas, ljubljenka slovenskega obéinstva,
je pa najznacilnej$i pojav Smetanove notranj$éine, z vnanji¢ino ni¢ kaj so-
glasne. Kako mu je pelo vse v mislih, ko je skladal tihi moZ divno glasbo k
»Prodani nevestic, kako mu je igralo ¢utje, ko je vnemal svoj duh k temu
delu, o tem pric¢a vsak motiv, vsak posamiéni ritem v mojstrski tej operi. V
njej vlada neprisiljena in draZestna komika, poleg humorja se pa sveti ljubavna
neznost, Cista kakor suho zlato. In ljudstvo, to ¢uti in poje, misli in se raduje,
kakor se nam kaze v idealizujocem kristalu plemenito razvnete narodne pesmi.
Da, kakor v narodni pesmi, je tudi v »Prodani nevesti« Cutiti ¢ar tajnih vezi;
srcc nam vzkipeva ob njej od radosti, in ni¢ s¢ ne branimo, ¢¢ se nam vsili v
oko solza vesclja.

Solnce, le solnce in modro nebo, tako je oblutje, v katero nas uvaja
sProdana nevestae, Ze zadetni zbor na mah spravi poslusalca v razpoloZenje, v
katerem ga vzdrii opera do konca. Glasba prirode je to, du$a ljudstva se v
njej izraza. Muzika je v operi, ki ni prisiljena, ki ni narejena, ne izmucena,
marve¢ muzika boZanske invencije, ki klije iz srca do srca. »Prodana nevestac
je vseskozi narodna; narodni so temi, narodni so ritmi, narodno je vse ¢utenje,
ki ga izraza ta glasba. In zato je postala »Prodana nevesta< Ze popolnoma na-
rodno blago, postala je v Cehih tako popularna kakor kaka narodna pesem.

S to opero se pa ni Smetana le prikupil svojemu narodu, z njo si je
marvec tudi zagotovil zaupljivost, kakrénc mu je trebalo, da je mogel ljudstvo
voditi k razumevanju oper, ki jih je sestavil pozneje!) in v katerih je, locivsi
s¢ od oblike starc tradicionalne opere, v kakr$ni je pisana Se¢ popularna »Pro-
dana nevestae, pricel zmeraj bolj in bolj uveljavljati umetniska nacela muzikalne
drame. In take principe je vposteval Ze v naslednji 1. 1868. zloZeni operi
>Dalibore.

»Dalibore, ki so nam ga podale zadnje operne predstave na ljubljan-
skem odru, znaéi v razvoju Smetanove produkcije prvo stopnjo v vrsti onih
oper, v katerih se je povzpenjal vedno vise, slede¢ nacelom muzikalne drame,
kakrdna je ustanovil pred njim Rikard Wagner. Toda le naéela je posnel po
Wagnerju, pravila, katerih ne sme prezirati razumni, moderni skladatelj, ker so
nastala iz pravilnega naziranja o svojstvih dramatiSkega skladanja in ker iz-
virajo iz bistva v modernem skladanju visoko razvite orkestrske tchnike.
Umetniski visoko dozorcla inteligenca Smetanova pa je bila dosti samosvoja,
njegov muzikalni duh dovolj krepak, da je ostala njegova individualnost nedo-
taknjena in sc je le vedno v lep$i in vedno novi ludi izrazala. Saj se Smetana
niti sam nc ponavlja v nobeni svojih oper; v vsaki je nov, v vsaki kaZc novo
) Smetanove opere so: Branibori na CeSkem (1862), Prodana
ncvesta (1864), Dalibor (1868), Dve vdovi (1874), Poljub (1876), Taj-
nost (1878), Libusa (1881), Crtova stena (1882).
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stran prebogate svoje intelektualnosti, diferencirani fino in vsekdar zanimivo v
najraznobojnejsih niansah.

Libreto opere »*Dalibores je povzet ¢eski zgodovini iz dobe kralja Vla-
dislava. Dejanje se vrsi v Pragi na Hradéanih, kjer je videti $¢ danes staro
zgodovinsko poslopje: trden, okrogel stolp, ki ga ljudstvo nazivlje »Daliborko«.
Tu je bival Dalibor v dosmrtni jedi, tu je od glada umrl, kakor pravi ljudska
pravljica. »Daliborja je naucdila beda gostie, je prislovica ¢eSkega naroda za
isto, za kar nam rabi »sila kola lomi«.

Wenzigov, posebno v prvem dejanju prav dramatiski vzgrajeni libreto se
naslanja na to ljudsko pravljico, nam predocuje Daliborja, zvestega prijatelja
Zdenka, ki je bil mojster na goslih, a mu ga je ubil pleskoviski vitez. Zdenkovo
smrt masc¢uje Dalibor, napade grad Pleskovice, ga upepeli in usmrti njegovega
lastnika. Milada, pleskoviskega viteza sestra, obtoZzi Daliborja pred kraljevskim
sodom, in ta mu nakloni s sodbo v kazen dosmrtno jeco. Pred sodiséem se pa
izvr$i v Miladini du$i pomenljiva prememba. ObtoZiteljica se prelevi, razvneta
po Daliborjevem junaskem nastopanju, v njegovo obéudovateljico ter se trudi
odsihdob tajno v zvezi s privrZenci, da bi resila Daliborja iz jece. Naklep ta se
pa kratko pred zaZeljenim uspehom izjalovi. Milada, ki se ji je posreéil sestanck
v Daliborjevi jedi, kamor je bila prinesla svojemu oboZavanemu nesreéneiu
gosli, umre smrtno ranjena, Daliborja pa, katerega bi bila Milada skoraj Zc
osvobodila, odvedo k obglavljenju, kajti smrt mora storiti, da ne bo veé nje-
gova usoda razburjala ljudstva.

Smetana je ustvaril k temu romantiski zabarvanemu libretu divno glasbo.
Z necutajno vnemo se¢ je vglobil v poezijo, ki jo wvzbuja zgodovinska slava
CeSkega kraljevskega prestola; pricaral je s svojo glasbo mogoénost ¢eskega
kraljevanja in ves sijaj, kakrSen razsvetljuje to dobo &eske preteklosti. 'V ona-
stopih kraljevskega dvora je nadel Smetana priliko, da je stopnjeval svoje
navdu$enje za to dobo do vprav grandioznih glasbenih izrazov. Tu mu sluZi ves
aparat simfoniSkega orkestra, ki je zmagovito vzgrajen na blesteéi melodiki.
Znacilni so akcenti tromb, glasno sc drevedih v ovrvenje glasbenega krasa,
kakor da bi glasili ncko koprnenje po prostosti, po svobodi. Saj je dejanje
polno hrepenenja po svobodi in prostosti; hrepenenje navdaja Daliborja, ki je
masceval svojega prijatclja Zdenka, navdaja Milado in Juto in vse ljudstvo, ki
se¢ zbira na upor, da osvoboedi Daliborja.

Pocziji ljubavne gorcénosti je prisojena v »Daliborju« le druga, stranska
stopnja, vzplamti pa v ductu med Daliborjem in Milado v 3. prizoru druzega
akta, ki se vrdi v jeci, do Zarne pesmi, ki je ideelno i umetniski enako vzorna,
biser orkestralnega skladanja.

Katera uloga da dominira v Daliborju, je teZko doloditi, kvantitativno
ulogi Daliborja in Milade, kvalitativno so pa vse uloge z isto vnemo obdelane;
vsc di¢i divna melodika, vsc ozarja enakovredna plemenitost. Bogati, neizérpni
vrelee Smetanove invencije je obdaril vsako posamezno ulogo tako potratno,
da je opera le vrsta najlepScga, kar more ustvariti mojster meclodike, mojster
orkestracije.

Proizvedli so Smetanovi operi z resno voljo in z vdanostjo, kakr$no
morajo vzbuditi umetniske vrline teh znamenitih del. IzvrSitev »Prodance nevestee
je naravnost toli izvrstna, da je v diko in ponos nasemu opernemu ensemblu.
Z gorecnostjo in z navduSenjem podaje operno oscbje slovenskemu obéinstvu
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»Prodano nevestos, brhko in lahkotno, kakor da je ona najljub$e delo izmed vsch
repertoarnih oper. Glavni ulogi sta poverjeni gospici No émi (Marinka) in gosp.
Desariju (Janko). Gospice Noémi nadcbudni talent si je utrdil z ulogo Ma-
rinke zasluZene simpatije, ki jih uZiva ta pevka pri slovenskem obéinstvu. Vsak
njen nastop je Ziva pria o umetniski vnemi, s katero se vglablja v svoj poklic,
ki ji je odkazan po neutajljivi nadarjenosti. Resno voljo je hvaliti tudi pri
gosp. Desariju, ki je kakor v »Prodani nevesti« tako tudi v »Daliborju« kar
najbolje izvrsil glavni tenorski partiji. Kar podaje, je dobro premisljeno, z naj-
vedjo vnemo odusevlijeno. Ni mogoden njegov glas, pa¢ pa prav simpaticen, in
ozivlja ga mladeni$ka krepost. Za na$ oder je g. Desari kar najbolje kvalifikovan.
Svojega izrednega glasu vrline je pokazala kot Milada v »Daliborjusc gospica
Carneri, dramatiS$ka na$a pevkinja. Vcliko to ulogo je podala briljantno,
odliéno v petju in v igri. Srca bridke boledine, ljubezni radost in bojevito
navdusenje, vse to je g. Carneri izborno izrazala. Na razpolago ji je zmagovit
glas, ki mu lahkotno, da, virtuozno vlada. Klasien je gosp. Piestkowski
kot originalni Kecal v »Prodani ncvestis, di¢en je tudi kot jecar BeneS ¥
»>Daliborjus. Komiko prve uloge in otoZno utrujenost starca v drugi ulogi je
podal enako dovrSeno; scveda mu nudi Kecal dosti veé prilike, da imponuje =
kot mojster glasu in dober igralec. In podal ga je znamenito, z neprecenljivim
humorjem in s pravo karakteristiko. Koliko je vreden prirojeni, neprisiljeni
humor, je pokazal g. PavSck, ki smo ga po veé letih zopet z radostjo pozdra-
vili kot solista na nasem odru. Nastopil je kot Vasek, s katerim se je Ze pri
nckdanjih predstavah »Prodane nevestee proslavil. PavSkov VaSek je dancs
popularen, specialiteta nemale vrednosti.  ReZiser g. Nolli, ki je v »Prodani
nevesti« podal manj$o ulogo Krudine, ima v »Daliborju« partijo kralja. Odli¢en
kot baritonist mehko zaokroZencga, moZato zabarvancga glasu, ki mu zveni
kakor veéno mlad, vzbuja g. Nolli vsekdar najboljsi vtisk. Njegov kralj Vladislav
je pa stroZji in tr$i, nego ga slikata besedilo in glasba. Kralj v »Daliborju« ni
strahujo¢ mogotec, marved dobrotljiv kralj, kateremu kréi kruta obsodba Dali-
borjeva srce, kajti v miru le hoce vladati kot pravi ofe svojega naroda. — Z
milobnim glasom in z gracijo! podaje gospa Polakova pikantno Esmeraldo v
»Prodani nevesti« v prizoru s komedijanti. Temu prizoru, ki vzbuja, po gosp.
Incmannu uprizorjen, najveselejSe razpoloZenje, gre poscbna pohvala. »Pro-
dana ncvestas ima tudi v manj$ih ulogah hvaleinc partije; izvedli so jih gospa
Inemannova, gospica Bitenécva in g. Stamcar prav vrlo; pripomogli so
posebno v divaem sckstetu do znamenitega uspeha. V »Daliborjus je prideljena
manj$a uloga vojaka Vida gosp. Lebedi, mlademu tenoristu &vrstega glasu,
uloga Budivoja pa gosp. Polasku, kateremu smelo obetamo lep uspch na
opernem odru.

Kapelnik g. BenisSek je spravil obe operi vestno in, kakor smo Ze ome-
nili, z velikim uspchom na oder. Posvetil jima je svojo priznanja vredno encrgijo
in rutino, ki premaga ocividno z lahkoto vsakrsnc teZave. Z zborom si je pri-
dobil neprikrito pohvalo, in tudi orkester mu sluZi pod njegovim vodstvom
kolikor moZno prav zadovoljivo.

Inscenirani sta obe operi sijajno; v »Daliborjus priskoci celo vse dramsko
oscbje v ulogah komparsov na pomo€, da s¢ doscze kar najboljsi vtisk, in to je
priznanja vredno, | Dr. Foerster,
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Matica hrvaska jc razposlala svoj »IzvjeStaje za upravno leto 1898. Iz
njega posnemamo, da bodo knjige za leto 1899. dotiskanc do Bozica, ter da jih
bodo razpodiljali okoli navega leta. Izide pa deset khjig kot knjiZevni dar in
3 knjige za zniZano cceno ¢lanom Matic¢inim.

Knjige za letodnje leto so: 1. Gjurasin: Ptice. Prvi del. 2. Valla: Povest no-
vega veka (1453—1789). Prvi del. 3. Srepel: Preporod v Italiji v XV. in XVIL
veku. 4. Poparié¢: Pomorska sila Hrvatov za dobe narodnih vladarjev. 5. Vovéok:
Ljudske pripovedke. Prevedel in z uvodom opremil August Harambasi¢. 6. Puskin:
Izbrana dela v knjigi hrvadki. 7. Arnold: Izbranc pesmi. 8. Novak: Poslednji
Stipandiéi. 9. Sandor Gjalski: Po domovini (Diljem doma) in 10. Jos. E. Tomié:
Melita. V Maticini zalogi pa izidejo: 1. Ksenofon: Izbrani spisi. Drugi del. Pre-
vedla in z belezkami opremila Stepan Seuc in Martin Kuzmié¢ (cena za clanove
Mati¢ine 1 for.). 2. Srepel: Klasi¢na filologija (cena za &lanove Mati¢ine 60 kr.)
in 3. Hrvatske narodne pesmi. Prvi del. Junadke pesmi (muhamedovske), knjiga
&etrta. Uredil dr. Luka Marjanovié. (Cena za &lanove Matiéine 1 for. 50 kr.)

Kdor Zcli biti ¢lan Matice hrvaske, naj se ¢im preje prijavi poverjeniku
in plaéa 3 for. (¢lanovi utemeljitelji dva obroka po 5 for.), ker morajo pover-
jeniki izro€iti denar najkasncje do konca meseca decembra blagajniku Mati-
¢inemu. Poscbno $¢ prosi uprava Matic¢ina imovitej$e ¢lanove, da jo z mnogo-
Stevilno narocbo podpro v izdavanju njenih zaloZnih knjig, narocito v izdanju
»Hrvatskih narodnih pesmic. Dobiti je moc€i $e vse tri dosedaj izSle zvezke
narodnih pesmi.

Poverjenik za Ljubljano je gospod trnovski Zupnik Ivan Vrhovnik, ki
pa sprejema prijave in naroénino tudi iz drugih krajev Slovenije; seveda mu
morajo naro¢niki povrniti stroske za poéiljanje denarja in knjig.

Vsch ¢lanov je imela Matica hrvadka 1898. leta 1389 ¢lanov utemcljiteljev,
ki so placali ustanovnino, 328 utemeljiteljev, ki pladujejo obroke, in 9291 letnikov,
skupno 11.008 ¢&lanov. Redovitih dohodkov je imcla Matica hrvaska leta 1898.
v vsem 42,413 gld. 54 kr. Pisateljem je placala nagrade 4185 gld. Skupna
temeljna glavnica Matice znasa 66.453 gld. 63 kr.,, Mati¢ina hifa je vredna
90.000 gld. in polovica Cakani¢evega podedovancga posestva okoli 3000 gld.
Razen tega upravlja Matica razliéne zaklade: zaklad za podporo hrvaSkih knji-
zevnikov in njih vdov in sirot (12.340 gld. 87 kr.), zaklad grofa Draskovica
(22.416 gld. 08 kr.), zaklad DuSana Kotura (4558 gld. 60 kr.), zaklad Veber-
Tkalcevicev (8005 gld. 15 kr.), zaklad Tereze pl. Tomasi¢eve (571 gld. 72 kr.). —
Razen tega ima raznih zaloZnih knjig, vrednih 13.974 gld. 77 kr., in okroglo
12.000 gld."je vredna zaloga starejSih knjig in inventar. Vse skupaj znasa
imetck nad 240.000 gld.

Ponovno pozivijemo rodoljube, naj pristopijo kot ¢lani Matici hrva$ki, ki
jim za majhen donesek ponuja veliko mnoZino izbornega Stiva. R P

Dr. I. Mareti¢a gramatika hrvatskoga ili srbskoga jezika je med Hrvati
vzbudila dosti in sicer nikakor necopravi¢enega ogoréenja. Velike so zasluge
Vuka KaradZi¢a in Gjure Danicicéa, ali samo ta dva pisatelja smatrati kot edino
pristna in slepo odobravati tudi njiju nedoslednosti, na ostale pisce pa se kar
ni¢ obracati, kakor — da nihée iz njih ni poznal narodnega jezika, ali pa da je
samo jezik, kolikor je zabeleZen v knjigah omenjenih pisateljey, resniéno pristen,
je vendarle tesnosréen nazor, in treba se mu je odloéno upreti. S tem nikakor
no¢emo oporekati velikih prednosti, katerc ima omenjena slovnica, ki je po-
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budila g, dr. A, Radia, da je v =Viencus vapisal razpravo sHrvatsk’ koii-
Fevai jeaike, v Ratert pobija to omejens obzorje Marcti¢evo. ~ I'ri tej priliki
omenjameo w6l da e napisal Matei Milas razpravo: »Pravi akesntii
fiziolozija njthova v hrvatskom ili srpskam jezikus, kije izdla
1898, v +Skoisksm Vestoikus sarzjeeskemn. Niemu ne zadostujejo  sedanji
stirje akeentt, ampak o razliknje $ird kratke in ftivi dolge. Kaj j¢ na tew raz-
likovanin, je 1 aznovano, ali prazso cepidisdienie, ne moremo presoditi. Zdi se
nam vendar, da je tn mmogo fantazije. 7 5
Jugoslavenska akademija je izlala taie dela: 1. Lietopis za gadinu
1868, v katerem e razprava dr. Milivoja Srepiz: Paskin i hrvatska knjifevnost,
2. XXL knjiga >Starih pisaca hrvatskibe, & j. 2Dieia Domicika Zlatarida, priredil
Pero Budmani. 3. L polovica fetrtega zvezka «Zbornika za oarodsi Zivot i obidaje
juinin Slavenas, wrednik dr. Ante Radid. 4. 143, in 139, knjiga sRadas. V 138,
knjigi ie razpraca dr. Franje Markovidz »Prilog estetidng nauci o baladi i ro-
mangis.
Slovenskil: prilix se titajo nekatere opazie v hrvadkih in srbskih listih,
Tako omezja »Brankovo kolos, &t 32, /24, avg 1L 18%2) osnova slovenskega
umetniskega drnstva v Linbijani ter je priparofz paZefi srbskega obinstva.
Clovek ne bi misll, da je Liucbljuns tako nernana zam bratom v nedaijnji
Staveniji, vendar se jo podiradia pomota, in list navsjs adrese imenovanega
dre$tva: =Lzibach, Kirathens, e Labach, Kram. ) Twli aasa defeia ni
znana pod imenom 2 Krejinae, nego se imenas = Xrauiskas, 18, Stevilka zagreb3ke
wProsvjetes donasa pedobo Prosema in hide, v Xaterd se jo Prederen rodit, ter
v oListkas kratek Zivlienjepis pesnikov. Po tem lstu je posnela kratko opazko
o Pregernu twdi belgradsika =Nova Iskras v 3tev. za septecher -- okteber,
VA
Belezke iz noveiSe knjiZeunosti srbske in hrvaSke:
Katarina Zrinska. Historitna drama v § dejasjib. Spiszi dr. Tresid-Pavidic.
Dae 17. oktobra se ie igrala prvid na zagrebékem odra s drama, ki j2 popol-
noma uspelr kot sdramski pesmotvor, pradef z redoljuono tendencijoe, Tudi ta
drama, naibolisa izmred doscedanjin Tresidevin drasy, ni dovrdeno delo, ker ji
manjka dramatifkega delovasia, a imz preved Brike in refleksivnosti. Obd&inatvo
je wavdadila nzjved rodolisbuna snov, vzeta iz znane =Zrinska-Frankopauskes
katastrods, temved Ker je tudi publiki bila znana pamfletna brodura, katero je
izdal svbaki Dalmatinec, dr. Alzks, Mitrovié: »DDva hrvatskz mudenikas.
30, aprile 1671 Ustridc! iz breatske istorije. Drago izdanje sa predgovoram.
1599, 46 str. V tej brofuri sramoti s1bski beat Hrvate in ajih naredne junake
Zrinskega in Frankopasa, Zato gaz je adlaéno zavrail neki N. v srbskem »DBran-
kovem kolu: in ma ofital, da je ncopravdano »od jednog Srhina, dz se brez
prava uzroka lati posia, da rodi hreatske idecier. — Boll ¢udno je, dz je mnogo
srbskif listoy pohvalils to postopanje Mitravidevo, in dz je pamiiet dogivel drugo
izdzjo. (Crnogorska =Ludee toplo priparoda stu lilepu knjigas). Zalostno je. da
je tuwe mafhen narod pocepan v dve piemeni, ki se smrino sovradita ne zaradi
jezika, veve, abidajev wd, rego iz politike in sicer Saviénske politike veiikoscbske
3 Bratje Srbi naj se ne usojajo »Avabitic pristad slavensks Ljubijzne; spich
bi priporodali drugim Slovanom malo ved obzirmosti zz nase krajevno imenstvo.
Ly




774 Listek.

in velikohrvaske. Vsaj v knjigi bi lahko vladala sloga, a niti v znanosti in umet-
nosti je ni. Ako Hrvati ustanovijo kako znanstveno podjetje, recimo n. pr.
Zbornik za folkloro, ki bi v veliki meri lahko zado$¢al obema plemenoma,
brzo si morajo tudi Srbi ustanoviti posebno drustvo, poscben organ »Karadzié«
da ne zastanejo v Cem za svojimi smrtnimi sovraZniki. Isti povod je srbsko
akademijo sklonil, da je jela poleg zagrebskega velikega reénika tudi ona zbirati
materijal za svoj srbski reénik. To je vendar nespametno, troSiti ¢as in denar
na dve deli; delo bodi eno, ali to popolno dovrieno. Odtod sc vidi, da jc
cnim in drugim politika edina zvezda vodnica, in njej se morajo pokoriti ter ji
sluZiti umetnost, poezija in znanost. Ko so Hrvati zbirali muhamedovske narodne
pesmi, so jih izkusali prete¢i Srbi z enakim podjetjem, ki se je pa izjalovilo.
Marcti¢ je izvrstno prevedel Homerja, a malemu narodu ne zadostuje en prevod
kakor zadostuje velikim narodom: »Srbska Matica« si je narodila drug prevod;
torej tudi Homer ne velja Srbu ni¢, ako ga ni prevedel Srbin pravoslavne vere.
Prevodi znamenitih del izhajajo vedinoma v obeh azbukah. Tolstega »Vzkrsa«
izhajata obenem dva hrvaska in en srbski prevod. — Redkokdaj sc¢ ozirajo
hrvaski listi na proizvode srbske in srbski na hrvaske; rajdi objavljajo in pri-
kazujejo nove francoske, italijanske in angle$ke knjige nego dela, ki so pi-
sana v istem jeziku, ali spisal jih ni politiéni prista§, &eprav delo nima s
politiko ni¢ posla. Seveda je tudi mnogn politike v literaturi, in posebno Bosna
ter Hercegovina sta deZeli, za kateri se bogomrzko sovraZita Srb in Hrvat in
kujeta knjige in brodure, ki dokazujejo, da je Bosna hrvaska, a Srbi pravijo, da
je stbska, med tem pa se Svaba ¢udi bedakoma, ki s¢ prepirata za nckaj, &esar
stvo u narodnoj predaji i obicajima po Herceg-Bosni« sta taka
bojevita spisa, starinom Bosnjaka Ivana Zovka v srbskem »Deluc pa je izhajal
prevod Holeéekove razprave o Bosni-Hercegovini, kjer je Hrvate grdil, ée§, da
so oni podajai germanizatorstva in pokatoli¢enja. — Neki uditelj Zovko je zbral
narodne pesmi bosenske ter jih nazval hrvaske. Zato ga surovo napada ¢rno-
gorska »Luca« ter pravi, da jih je med drugimi »po hrvatskom obicaju sigurno
i iz srpskih zbiraka pokrao«. Hrvatje pozabljajo, da s svojim drZavnim pravom
ne bodo prisilili sedanjih ljudi ¢utiti z njimi, Srbi pa si domi$ljujcjo, da je vse,

kar je Stokavsko, tudi srbsko, in prezirajo faktum, da velik del Stokavskega
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spocetka, ba§ kakor hrvasko, samo plemensko in potem drZavno ime. Pozngje
se je razvilo srbsko ime v versko, ter so ga sprejeli pravoslavei raznih $tokav-
skih plemen kot narodno ime. Sele v najnovejsi dobi si nadevajo srbsko ime
tudi katoli¢ani, in dandanes je stvar politi¢nih nazorov, ako se pripadniki raznih
plemen nagibajo srbskemu ali hrvaskemu imenu. Zato je smesno videti, kako
pri raznih pisateijih najprej vpradajo, ne, je li dober pisatelj, nego kako Cuti,
hrvaski ali srbski? Ako ¢ujejo, da »oseda= srbski, potem udarjajo Srbi v talam-
base in hvalijo v velike pisatelje, kakrsen je Ivo Cippico, ki je od starine
iz beneske rodovine, se rodil v Cakavskem Primorju, se udil v hrvaskih Kri-
Zevcih in napisal kratke &rtice in povesti iz Zivljenja dalmatinskih Primorcev. ?)
Seveda je pisal v §tokavskem nare¢ju. Njegove povesti se ne dotikajo nikjer

) Primorske du$e. Pripovijesti. Nakladom pis¢evom. Dioni¢ka tiskara u
Zagrcbu 1899. Cena 75 kr.
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politike, in vendar naglaSajo srbski listi, da se Cuti Srba, ter to poudarjajo po-
scbno, kakor da bi zaradi tega bile njegove povesti in ¢rtice, ki so same ob
scbi dobre, zato boljse, ker je pisatelj Srbin po mi$ljenju, ¢eprav ne po po-
kolenju.*) Sli¢no se godi na hrvaski strani, kjer vsakega svojatajo za Hrvata,
ako se je sluéajno rodil na tleh, ki pripadajo zdaj Hrvaski ali pa so pripadala
nekdaj. Vse je stvar ¢uta, in zato je zopet smesno, ako Srbi Preradovida in
Runjanina, ki sta Cutila brezdvomno hrvaski, svojatajo samo zato, ker sta bila
pravoslavne vere. In vendar je tudi mnogo inteligentnih pravoslavnih Stokaveev
na Hrvaskem, ki ¢utijo hrvaski, da ne govorim o prostem ljudstvu, ki paé¢ ime-
nuje svojo vero srbsko, a svoj govor hrvadki. Za tuje igre, ki se glumijo na
zagrebskem in belgrajskem odru, je treba dveh prevodov, hrvadkega in srbskega.
Tako se trosijo sile, obema stranema na kvar. Da bi sc uprizorila srbska igra
na hrvaskem odru ali hrvaska na srbskem, to se skoraj nikdar ne zgodi. Ako
ona polovina slavi svoje velike pisatelje, to slavje jedva omenjajo nekateri le-
poslovni listi, a ob¢instvo ne samo, da se ne ozira na to, nego véasih celo
sovrazno postopa. Seveda prirveditelji takih svecanosti radi porabljajo tako
priliko, da pikajo drugo polovino naroda, ¢eprav so slavljeniki brani¢i narod-
nega edinstva. — Novosadska Matica srbska je proslavila 26. avg. (po starem
kol.) stoletnico rojstva svojega utemeljitelja J ovana HadZiéa, ki je v knji-
Zevnosti znan kot Milo§ Svetié in ki se je spustil v borbo z Vukom Karad-
Zidem zaradi nacel v jeziku in pravopisu. Ta borba se je zvrila z Vukovo zmago.
Ali on je imel mnogo drugih zaslug za srbstvo in je zasluZil, da se ga njegovi
soplemeniki hvaleZno spominjajo. ~ Hrvati pa so postavili nedavno spomenik
Antonu Niemdé&iéu, o katerem pesniku ilirske dobe smo tudi v »Zvonu«
govorili, ko smo ocenjali knjige Matice hrvatske za leto 1898. R. P.

Umrli so znameniti pisatelji srbski: Ivan Ristié¢, znani minister in
regent; Vliadimir Jak$§ié, nacelnik ministrstva narodne »privrede« v pokoju;
znan je njegov »DrZavopis Srbije«; Vladimir M. Jovanovié, ki je izdal pe-
snike zbirke: Lepe Tugjinke (tujke) 1. 1888., »Iz prestonickog Zivotac in »Iz
bradnog Zivotas, zaradi katerih je bilo veliko hrupa, ker je bila njih vsebina
skrajnje dekadentna, kar smo ob svojem ¢asu omenili tudi v »Zvonue. — Izmed
hrvaskih pisateljev je pobrala smrt Anto Jagarja, duhovnika zagrebske Skofije,
ki je poleg pesmi pisal tudi moralne knjiZice, in Vilima Korajca, Kkatoli-
$kega Zupnika v Zemunu, ki je bil na glasu humorist in satirik. Najboljsi spis
njegov je bil »Lov na sedeékes, ki je izSel 1. 1867. v »Dragoljubue. 2. 7.

Domovina cerkvenega ali staroslovenskega jezika. Madjarski uéenjak
Juri Wolf je spisal pred nckaj leti razpravo »Az egyhdzi szlav nyelv hazdja és
a magyar honfoglalase, ki je iz$la tudi v posebni knjigi iz Casopisa »Nyelvtu-
domanyi kozleményeke. Na strani 178. v Stevilki 39.—40. pariSke »Revue critique
d’ histoire et de litterature= iz leta 1897. jo je objavil J. Comte... Kopitar
in Miklo8i¢ sta dokazovala, da je bila stara slovens¢ina jezik onih Slovanov, ki
so se bili naselili v Panoniji in Moravski pred prihodom Madjarov v Evropo.
Jagi¢ nasprotno je trdil, da sta apostola Ciril in Metod prinesla ta jezik iz
Macedonije. Wolf pobija to mnenje Jagidevo na temelju slovenskih dialektov,
ki se govore v Macedoniji, in ctimologije madjarskih geografskih imen, ki morejo

1) Mostarska srbska »Zora« navaja njegovo knjigo med novinami hrvaskimi
ter ga imenuje Hrvata.
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razsvetliti to vprasanje. On dokazuje, da noben macedonski dialekt ne izhaja
iz starc slovensine, ker nobeden nima infinitiva in deklinacije, vsi pa imajo
¢len. Ta razlika macedonskih narecij od stare slovenséine pa ni nastala $ele v
priliéno mladi dobi, nego’ mnogo ¢asa pred 9. stoletjem. V drugem delu po-
trjuje iz madjarske lingvistike MikloSicevo teorijo, posebno iz geografskih imen,
katera so v madjar$¢ino prisla iz stare slovenscine. Wolf trdi, da so Madjari
zatekli pri svojem dohodu staroslovensko stanovnistvo. Nasproti pa trdi, da so
scdanja slovaska in slovenska imena nastala iz madjarséine, in da so sc¢ Slovaki
in Slovenci pozneje naselili na onih zemljis¢ih, ki spadajo ogrski drZavi, ko so
bili Z¢ Madjari tamkaj naseljeni, in da so Madjari izmed vsch narodov, ki sta-
nujejo na danasnjem ogrskem teritoriju, najstarejsi.
Po beleiki v > Brankovem Kolus.

»Macevanje« ali »Djed uci svog unuka macevanjue, slika slove-
¢ega srbskega slikarja Pavla Jovanovica. To krasno sliko je izdal leto$njo
jesen znani zaloZnik g. Petar Nikoli¢ v Zagrebu. Siroka je 95 em, visoka
63 em ter stane z lepo pozlaéenim, 13 ez Sirokim okvirom vred 27 gld. Veliki
umetnik Jovanovié, Cigar »Ranjenega Crnogorca« pozna vsak izobraZeni Slo-
venec, je zajel tudi tej sliki motiv iz Zivljenja hrabrih Crnogorcev. Z njo nam
kaze, kako uci ded svojega vnuka me¢ sukati, in kako opazujcjo to meéevanje
vsi domaci. Vse¢ osebe na sliki kar Zive, tako prirodno in istinito so oértanc.
Vsaka guba, ki jim jo je zaorala borba za Zivljenjec in za dom, je vidna na njih
plemenitih licih. Diven je starec, ki u¢i vnuka; Zivost in ¢vrstost mu kar sijeta
iz obraza. Vidi se, da je umetnik z ljubeznijo prouéil bitje in ¢utje Crnogorcev,
v katerih pisano Zivljenje je on prvi kot slikar posegel, in da je ves njih znacaj
dodobra premotril. Vsa skupina je tako draZestna, ljubka in mila, polna elemen-
tarnc prirodnosti, da sc¢ je ne more$ nagledati. Prelepo sliko priporodamo naj-
topleje vsem rodoljubnim Slovencem; vedjega krasila si nc more nihée omisliti
za svoj dom.

»Zgodovina slovenskega naroda« — Kkje si? Pred nckaterimi leti smo
sliSali praviti, da spiSc¢ prof. Trdina poljudno =Zgodovino slovenskega
narodas, katero izda nasa »Matica« v posebnem zvezku »Knezove knjiznicee.
Mi se take zgodovine vesclimo, saj tako lepo prozo, kakr$no pifc on, zna pri
nas malokdo pisati. Prepri¢ani smo pa tudi, da bo knjiga po vsebini dovrcna.
Nikakor pa nam nc gre v glavo, zakaj je bil gospod profesor ponudil svojo
zgodovino »Maticic. V koliko izvodih se more tem potom raz$iriti med nasim
narodom? Zatorej mislimo, da bi bilo boljSe, ko bi tako zgodovino izdala
»Druzba sv. Mohorjae, katera bo knjigo razdirila v najmanj 80.000 iztiskih.
Taka zgodovina bi brez dvoma ved koristila nasemu ljudstvu nego kaka obsirna
cerkvena ali pa tudi obéna svetovna zgodovina. Najprej treba, da narod sa-
mcga sebe pozna, potem 3¢ le sosede svoje. Kako pa naj narod pozna sa-
mega sebe, ko mu nihée ne poda njegove zgodovine? Odbor »DruZbe sv. Mohoja«
pa tudi prosimo, naj zastavi vse svoje modi, da pridobi za sebe Trdinovo zgo-
dovino. Na drugi strani pa naj »Matica« sama odstopi pravico izdaje Trdinove
zgodovine »Mohorski druzbi«; saj mora »Maticas sama spoznati, da zgodovine
ne more tako razSiriti med narodom kakor »Mohorska druzbae.
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